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Garantía

Daño o pérdida durante el envío

Reclamo de la garantía



®
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Seguridad
LEA Y ENTIENDA ESTE MANUAL ANTES DE INSTALAR, PONER EN FUNCIONAMIENTO O 
REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE ESTE EQUIPO

1. 

2. 

3. 

4. el Instituto Nacional Estadounidense de Estándares (ANSI).

ADVERTENCIA

Se pueden producir lesiones graves o la muerte debido a una descarga eléctrica, quemaduras o una activación involuntaria 
del equipo. Se recomienda desconectar y bloquear el equipo industrial de las fuentes de alimentación y liberar la energía 
almacenada, si está presente. Consulte la Norma NFPA70E, Parte II de la Asociación Nacional de Protección contra 
Incendios y (según corresponda) normas de la OSHA para el Control de Fuentes de Energía Peligrosa (bloqueo-etiquetado) 
y Prácticas Laborales Relacionadas a Seguridad Eléctrica de la OSHA, incluidos los requisitos procesales para:

• 

• 

• 

Dispositivos de bloqueo e interbloqueo:

Inspección periódica:

Repuestos:

PELIGRO

Peligros inmediatos que PROVOCARÁN lesiones personales graves o la muerte.

ADVERTENCIA

Peligros o prácticas inseguras que PODRÍAN provocar lesiones personales graves o la muerte.

PRECAUCIÓN

Peligros o prácticas inseguras que PODRÍAN provocar lesiones personales menores o daños al producto o a la propiedad.
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Advertencias

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 



®

95-03002 07/2024

Etiquetas de repuesto

ADVERTENCIA

Las siguientes etiquetas están instaladas en su equipo. Si estas etiquetas se eliminan o no se pueden leer, comuniquese con 
su distribuidor local. Consulte el «Juego de calcomanías» en las listas de piezas que comienzan en la página 70 para 
obtener los números de las piezas de repuesto.

Instrucciones de aplicación

02-XX

PD100-236a

IMPORTANTE

33-95

IMPORTANTE

encendida.
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Cuidado de los materiales de los componentes

NOTA: SPX FLOW recomienda el uso de un compuesto antigripante que apruebe la FDA en todas las conexiones roscadas

ADVERTENCIA

Incumplir las indicaciones de cuidado de los materiales de los componentes podría ocasionar lesiones corporales.

Corrosión del acero inoxidable

Alloy 88

Reemplazo del sello de elastómero después de la pasivación
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ADVERTENCIA

El uso indebido de la bomba da lugar a:

- daño

- destrucción

PRECAUCIÓN

La caja de engranajes, el cuerpo y la cubierta se deben mantener juntos 
como una adecuada unidad en la parte posterior, el rotor y los espacios 
libres de la cubierta. No hacerlo dañará la bomba.

Ilustración 1 - Montaje de los ejes superior e inferior Ilustración 2 - Montaje lateral izquierdo y derecho
                 (visto desde la tapa de la bomba)

Introducción

Recepción de la bomba 

PELIGRO

La bomba contiene partes móviles internas. 
NO coloque sus manos o los dedos en los 
puertos del cuerpo de la bomba ni en el área 
de accionamiento en ningún momento 
durante el funcionamiento.  Para evitar 
lesiones graves, NO instale, NI limpie, NI dé 
mantenimiento NI repare la bomba si no está 
apagada o bloqueada. 

Uso previsto

Número de serie del equipo

Ubicación del eje de la 
bomba
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Parámetros de funcionamiento

Modelo 
U1

Desplazamiento 
por revolución

Capacidad 
nominal 
máxima

Entrada/ 
salida

Entrada/ 
salida 

opcional

Presión máxima 
del producto**

RPM 
máximas

Rango de  
temp*

006 3/hr.) 1” 1-1/2” 800

Std: -40 °F  
(-40 °C) a  

FF: 180 °F (82 °C) 

 
 (-40 °C) a 300 °F 

(149 °C)

015 3/hr.) 1-1/2” - 700

018 3/hr.) 1-1/2” 2” 600

030 3/hr.) 1-1/2” 2” 600

040 3/hr.) 2” 2-1/2” 600

060 3/hr.) 2-1/2” 3” 600

130 3/hr.) 3” - 600

220 3/hr.) 4” - 600

320 3/hr.) 6” - 600

Modelos con brida rectangular

Modelo 
U1

Desplazamiento 
por revolución

Capacidad 
nominal 
máxima

Entrada  
A x L  

Pulgadas
Salida

Presión máxima 
del producto**

RPM  
máx.

Rango de  
temp*

014 3/hr.) 1-1/2” 400

Std: -40 °F  
(-40 °C) a 

FF: 180 °F (82 °C) 

 
(-40 °C) a 300 °F 

(149 °C)

024 3/hr.) 1-1/2” (2”) 400

034 3/hr.) 2” 400

064 3/hr.) 2-1/2” (3”) 400

134 3/hr.) 3” 400

224 3/hr.) 4” 400

324 3/hr.) 6” 400

Modelos asépticos

Modelo 
U1

Desplazamiento 
por revolución

Capacidad 
nominal 
máxima

Entrada/ 
salida

Presión máxima 
del producto

RPM 
máximo

Rango de  
temp*

033 3/hr.) 1-1/2” 600 Std: -40 °F (-40 °C) a 

FF: 180 °F (82 °C) a  

 
a 300 °F (149 °C)

133 3/hr.) 3” 600

223 3/hr.) 4” 600

323 3/hr.) 6” 600

La temperatura máxima de la bomba es de 300 °F (149 °C).

PELIGRO

Operar la bomba fuera de los parámetros de funcionamiento indicados puede causar lesiones personales graves o la muerte.
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TIpos de rotor
Los rotores de separación «estándar» y «vino»

Los rotores de separación en la cara frontal

Se recomienda el uso de rotores con separación «caliente»

Los rotores con separación «316SS»

NOTA: consulte los servicios técnicos de SPX FLOW para aplicaciones cercanas a 300 °F o superior a 200 °F con rotores 
316SS. 

Los rotores de separación «muy calientes»

Los rotores de una sola ala

Programa de 
reacondicionamiento en 
fábrica  
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Operador 

Persona capacitada 

Tabla 1: 

Etapa del proceso Ejemplo de tarea

Requisito previo para el 
personal operativo

Persona  
capacitada

Trabajador 

Funcionamiento
Control

Desmontaje

el personal de operación
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ADVERTENCIA

Los componentes y las tuberías de la bomba pueden contener bordes 

la bomba para evitar lesiones por estos peligros.

PRECAUCIÓN

El mantenimiento debe realizarse únicamente por personal capacitado. 

página 15. 

PRECAUCIÓN

Cuando mueva la bomba, use los dispositivos de elevación apropiados. 

una grúa u otro mecanismo de elevación similar. 

ADVERTENCIA

No se pare debajo de la bomba durante la elevación.

cáncamos.

Tabla 1: Peso de las bombas (menos motor o base)

Modelo U1
Peso,
lb (kg)

Modelo U1
Peso,
lb (kg)

52 (24) 064 255 (116)

014 47 (21) 130 260 (118)

018 54 (24) 133 265 (120)

024 49 (22) 134 280 (127)

030 100 (45) 220 590 (268)

033 105 (48) 223 455 (206)

034 100 (45) 224 505 (229)

040 106 (48) 320 795 (361)

060 255 (116) 323

324 775 (352)

PRECAUCIÓN

de elevación al cáncamo.

cadenas de elevación al cáncamo.

de elevación que se enrosque a través de los puertos a cada lado del 
cuerpo.

Para levantar el conjunto de la caja de engranajes en bombas más 

dos cáncamos en la parte superior de la caja de engranajes

Elevación

Instalación

Información importante de 
seguridad 

PELIGRO

La bomba contiene partes móviles internas. 
NO coloque sus manos o los dedos en los 
puertos del cuerpo de la bomba ni en el área 
de transmisión en ningún momento durante 
el funcionamiento. Para evitar lesiones 
graves, NO instale, limpie, repare o realice 
mantenimiento de la bomba a menos que la 
alimentación se encuentre apagada, 
bloqueada y la bomba se encuentre 
despresurizada.
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PRECAUCIÓN

NOTA: las normas sanitarias 3-A exigen el espacio entre el cuerpo de la 
bomba y la caja de engranajes.

NOTA: al instalar una unidad como se muestra en la Ilustración 6, nivele 
la unidad antes de instalar los pernos.

ADVERTENCIA

Se deben instalar protecciones completas para aislar a los operadores y 
al personal de mantenimiento de los componentes giratorios.

Como parte de un paquete completo de bomba y unidad de transmisión, 
se proporcionan protectores seleccionados por ingeniería de SPX FLOW 

protección que proporciona SPX FLOW. Si se pierde la protección 
proporcionada por SPX FLOW, comuníquese con atención al cliente de 
SPX FLOW e indique su número de pedido de la bomba para solicitar un 
protector de repuesto del tamaño correcto.

Si la bomba no se compró como una unidad, es responsabilidad del 
cliente garantizar una protección adecuada. Consulte las 
reglamentaciones locales para obtener orientación.

Instalación de la bomba y la 
unidad de transmisión

Ilustración 3 - Base portátil

Ilustración 4 - Base con patas ajustables

Ilustración 5 -  Almohadillas de nivelación 
y/o aislamiento de vibración

Ilustración 6 - Instalación permanente sobre 
cimentación
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Soporte de tuberías

ADVERTENCIA

No exceda 50 lb (22,7 kg) de carga en los puertos de entrada o descarga 
de la bomba. Superar este límite puede causar daños a la bomba

Juntas de expansión

Tubería de entrada

Instalación de conexiones y 
tuberías

Ilustración 7 - Soporte de tuberías

Ilustración 8 - Conexiones y soportes 

Ilustración 9 - Bomba por debajo del 
suministro

Ilustración 10 - Tuberías correctas para 
evitar bolsas de aire en la entrada 

NOT recommended

Recommended
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Lado de entrada en aplicaciones de elevación

Lado de descarga

elemento A).

Instalación de válvulas de 
comprobación

Ilustración 11 - Válvula de comprobación de 
entrada

B

A

Ilustración 12 - Válvula de comprobación de 
descarga

A

B

Instalación de válvulas de 
aislamiento

Ilustración 13 - Válvulas de aislamiento

A A
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NOTA: existen válvulas de alivio integradas, pero no se recomiendan en 
aplicaciones con viscosidades superiores a 5 000 cP o en las que la 
descarga debe estar cerrada durante algunos minutos. La operación 
prolongada de la bomba con la descarga cerrada provocará el 

éste es el caso, instale una válvula de alivio externa para descargar 

tubería de entrada cerca de la fuente.

• Presión normal o anormal

•

•

•

•

Instalación de válvulas de 
alivio

Ilustración 14 - Válvulas de alivio

A

Filtros y sifones laterales de 
entrada

Ilustración 15 - Filtros y sifones en línea 

B

A

Instalación de manómetros

Ilustración 16 - Manómetros y vacuómetros

Pressure Gauge Vacuum Gauge
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Debe

®

•

•

•

1.

ajuste con un tamaño 
idéntico en todos los puntos. 

2.

3.

Comprobación de la 
alineación de acoplamientos

Ilustración 17 - Acoplamiento Lovejoy

Ilustración 18 - Acoplamiento T.B. Woods®

Comprobación de la 
alineación angular

Ilustración 19  - Comprobación de la 
alineación angular

A

A

A B

SIDE VIEW

TOP VIEW
VISTA 
SUPERIOR

VISTA 
LATERAL
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1.

2.

3.
unidad de accionamiento.

Comprobación de la 
alineación paralela

Ilustración 20 - Comprobación de la 
alineación paralela

A A

C

C

AA

B

SIDE VIEW

TOP VIEW

Comprobación de la 
alineación de la correa y 
cadena de transmisión

Ilustración 21 - Correa y cadenas de 
transmisión

A

TOP VIEW

A

VISTA 
SUPERIOR

VISTA 
LATERAL

VISTA SUPERIOR
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sentido de giro de la bomba (Ilustración 22).

PRECAUCIÓN

Se han retirado las cubiertas de la bomba de las siguientes ilustraciones 
para ver la rotación del rotor. Nunca opere la bomba sin las cubiertas 
colocadas.

Ilustración 22 - Sentido de giro del accionamiento

Comprobación de la 
rotación de la bomba

Transmisión del eje 
inferior

Transmisión del eje 
inferior
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PELIGRO

La bomba contiene partes móviles internas. NO coloque sus manos o los 
dedos en los puertos del cuerpo de la bomba ni en el área de transmisión 
en ningún momento durante el funcionamiento. Para evitar lesiones 
graves, NO instale, NI limpie, NI dé mantenimiento NI repare la bomba si 
no está apagada o bloqueada.

PRECAUCIÓN

Estas bombas tienen un diseño de desplazamiento positivo con bajo 
deslizamiento y sufrirán daños severos si se operan con válvulas cerradas 
en las líneas de descarga o entrada. La garantía de la bomba no cubre 
daños provocados por una sobrecarga hidráulica provocada por la 
operación o el arranque con una válvula cerrada en el sistema.

1. 

sea necesario

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

una instalación de succión inundada.

10. 

1. 

2. 

1. 

2. 

sistema.

Lista de comprobación 
previa a la puesta en marcha

PRECAUCIÓN

No utilice esta bomba para enjuagar un sistema 
recién instalado. La bomba y el sistema pueden 
sufrir daños severos si se utiliza la bomba para 
enjuagar el sistema. Retire los rotores durante 
el enjuague del sistema para evitar que 
queden residuos entre los rotores y el 
cuerpo de la bomba. Estos residuos pueden 
dañar la bomba al ponerla en marcha.

ADVERTENCIA

Se deben instalar protecciones completas para 
aislar a los operadores y al personal de 
mantenimiento de los componentes giratorios. 
Los protectores se proporcionan como parte de 
un paquete completo de bomba y transmisión 
La separación entre el cuerpo de la bomba y la 
caja de engranajes es necesaria para cumplir 
las normas sanitarias 3-A 

ADVERTENCIA

No arranque una bomba con junta de enjuague 
a menos que la junta esté instalada y encendida

Procedimiento de puesta en 
marcha

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN: para evitar el choque térmico 
tras introducir un producto caliente o frío, 
detenga la bomba una vez que haya llenado el 

de la bomba, espere unos 15 minutos para que 

expandan por completo y luego vuelva a 
encender la bomba.

Procedimiento de apagado

Procedimiento de apagado 
de emergencia

Funcionamiento
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PRECAUCIÓN

El mantenimiento solo lo debe realizar el personal capacitado. Consulte 

PRECAUCIÓN

Asegúrese que la bomba se encuentre correctamente atornillada o 
agarrada antes de realizar tareas de mantenimiento. El centro de 
gravedad de la bomba cambia según se añadan o remuevan partes y se 
puede producir la inclinación de una bomba no asegurada.

PRECAUCIÓN

Asegúrese de que no haya piezas de la máquina, herramientas, líneas de 
productos, materiales extraños y cables de alimentación en el área de 
trabajo para evitar posibles riesgos 

PRECAUCIÓN

Asegúrese de que haya una iluminación adecuada: al menos 1000 lux, 
sin tener en cuenta la luz del día y las condiciones climáticas.  

PRECAUCIÓN

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de mantenimiento y reparación 
en componentes fríos, asegúrese de que las piezas de la máquina en 

las partes accesibles de la máquina no debe ser inferior a las indicadas en 
EN ISO 13732-1.

PRECAUCIÓN

cáncamo.

cadenas de elevación al cáncamo.

 

elevación que se enrosque a través de los puertos a cada lado del cuerpo.

Para levantar el conjunto de la caja de engranajes en bombas más 

cáncamos en la parte superior de la caja de engranajes

• 

• 

• 

Información importante de 
seguridad 

ADVERTENCIA

La bomba contiene partes móviles internas. 
NO coloque sus manos o los dedos en los 
puertos del cuerpo de la bomba ni en el área 
de transmisión en ningún momento durante 
el funcionamiento. Para evitar lesiones 
graves, NO instale, limpie, repare o realice 
mantenimiento de la bomba a menos que la 
alimentación se encuentre apagada, 
bloqueada y la bomba se encuentre 
despresurizada.

ADVERTENCIA

Los componentes y las tuberías de la bomba 

los rotores con cuidado porque los bordes 

la instalación y el mantenimiento de la bomba 
para evitar lesiones por estos peligros.

ADVERTENCIA

Nunca toque la caja de engranajes durante el 
funcionamiento. La temperatura de la 

La cubierta y el cuerpo de la bomba pueden 
estar fríos o calientes según el producto (CIP 

ejemplo).

Mantenimiento
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Lubricación de la transmisión

Engranajes

Cambie el aceite cada 750 horas. 

NOTA: un lavado excesivo o condiciones de operación extremas pueden 
necesitar una lubricación más frecuente.

Rodamientos

con la cantidad indicada en la Tabla. Engrase los rodamientos cada 
750 horas. 

NOTA: un lavado excesivo o condiciones de operación extremas pueden 
necesitar una lubricación más frecuente.

Lubricación

Ilustración 23 - Puntos de lubricación

engranajes

Grasa lubricante para rodamientos

 

Tabla 3: Cantidades de lubricante

Modelo Universal 1
Capacidad de aceite (engranajes) Cantidad de grasa (por rodamiento)

Superior o inferior Montaje lateral Frente Trasero

24F

24F

24D 24D

67
24L

48

24F

24D 24L

67A B

C

67
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Tabla 3: Cantidades de lubricante

Modelo Universal 1
Capacidad de aceite (engranajes) Cantidad de grasa (por rodamiento)

Superior o inferior Montaje lateral Frente Trasero
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PELIGRO

La bomba contiene partes móviles internas. NO coloque sus manos o los 
dedos en los puertos del cuerpo de la bomba ni en el área de transmisión 
en ningún momento durante el funcionamiento. Para evitar lesiones 
graves, NO instale, limpie, haga mantenimiento o repare la bomba si no 
está apagada o bloqueada.

tiempo de parada.

Inspección de las puntas del rotor

que no exista un contacto entre metales entre las alas del 

Inspección del eje y del soporte del eje

Inspecciones de 
mantenimiento

Ilustración 24 - Despeje desde el rotor 
hasta la punta del rotor

A A

Ilustración 25 - Inspección del eje

Borde

Estriado
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Inspección de las puntas del buje del rotor

sustitúyala si es necesario.

El desgaste del centro del rotor y el soporte del eje es provocado por la 

Inspección de engranajes y rodamientos

Retroceso del engranaje

Comprobación de la condición de los rodamientos

Ilustración 26 - Inspección del rotor

Spline

Wear Area

Ilustración 27 - Comprobación del juego

Ilustración 28 - Comprobación de la 
desviación del rodamiento

30 lb
14 Kg

30 lb
14 Kg

Estriado

Zona de 

30 lb
14 Kg

30 lb
14 Kg
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PELIGRO

La bomba contiene partes móviles internas. NO coloque sus manos o los 
dedos en los puertos del cuerpo de la bomba ni en el área de transmisión 
en ningún momento durante el funcionamiento. Para evitar lesiones 
graves, NO instale, NI limpie, NI dé mantenimiento NI repare la bomba si 
no está apagada o bloqueada.

•

los rodamientos.

•

•

•

PRECAUCIÓN

Cuando reemplace rodamientos o ejes en el lugar, asegúrese de 
posicionar correctamente el eje mediante acuñado, para mantener un 

caras del cuerpo de la bomba (trasera y cubierta). Es importante mantener 
la misma dimensión de la cara posterior para ambos rotores para evitar la 
interferencia cruzada.

Mantenimiento anual

Ilustración 29 - Comprobación de 
rodamientos

Ilustración 30 - Puntos de tensión del rotor

A
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Tabla de inspecciones de mantenimiento

.

Frecuencia Comprobar Posibles causas Posibles soluciones

Por lo menos 
de forma 
semanal

contaminación o 
Filtración de aceite de la junta de la 

 
 

 

Semanal Filtraciones - Producto Juntas dañadas  
Elastómeros dañados

 

Semanal Filtraciones - Fluido de 
dañada  

 
Elastómeros dañados.

 
 

 
 

Mensual

Cada 3 
meses frontales dañadas  

 

 

instalación. 

juntas.

Cada 3 
meses

Sellos de aceite 
trasero dañados  

 
 

No se centró en el eje durante la 
instalación.

 

instalación. 

juntas.

Cada 3 
meses

Contacto entre las  
 

necesario.

Cada 3 
meses

Contacto entre la 

rotor.

 

 

Gire correctamente las tuercas del rotor. 

 

Cada 3 
meses

 
Gire las tuercas del rotor. Consulte "Valores 

Cada 3 
meses del centro del rotor o 

 Gire las tuercas del rotor. Consulte "Valores 
 

Cada 3 
meses
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Frecuencia Comprobar Posibles causas Posibles soluciones

Cada 3 
meses

Retroceso del  
  

 

 

necesario.

Cada 3 
meses los dientes del 

 
  

 

 

es necesario.

Cada 3 
meses correctamente ajustadas. 

correctamente ajustado.  

es necesario. 

necesario.

Cada 3 
meses

radial.

 
  

 

 

necesario.

PRECAUCIÓN

Los limpiadores ácidos tienen un mayor índice de corrosión de metales y 
las partes de la bomba no deben permanecer sumergidas en soluciones 
ácidas de limpieza más de lo necesario. Los ácidos inorgánicos fuertes de 
base mineral que son dañinos para sus manos también lo son para las 
partes de la bomba. Debido a la alta circulación requerida, SPX FLOW 
recomienda que sus bombas no se utilicen para recircular soluciones de 
limpieza.

Limpieza
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PELIGRO

La bomba contiene partes móviles internas. NO coloque sus manos o los 
dedos en los puertos del cuerpo de la bomba ni en el área de transmisión 
en ningún momento durante el funcionamiento. Para evitar lesiones 
graves, NO instale, NI limpie, NI dé mantenimiento NI repare la bomba si 
no está apagada o bloqueada.

PELIGRO

Para evitar lesiones graves, apague y drene el producto de la bomba 
antes de desconectar la tubería.

Retirar la cubierta
1.

2.

(Ilustración 32).

PRECAUCIÓN

cáncamo.

de elevación al cáncamo.

Desmontaje del cabezal de 

Ilustración 31 - Quitar las tuercas de la 
cubierta

11

A

Ilustración 32 - Quitar la junta tórica

36

2
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

PRECAUCIÓN

El cuerpo debe volver a montarse en la caja de cojinetes de la que se 

Ilustración 33 - Quitar las tuercas de 
retención del rotor

A

26

Ilustración 34 - Aplicar extractor de 
engranajes

APPY GEAR PULLER HERE

Ilustración 35 - Retirar el cuerpo de la 
bomba

1

APLIQUE AQUÍ EL EXTRACTOR DE ENGRANAJES
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1.

2.

3.

4.

desmontar el asiento de la junta.

Modelo 320 y 324 
Desmontaje del cuerpo

Modelo 323 Desmontaje del 
cuerpo aséptico

Ilustración 36 - Retire los tornillos de 
cabeza

Ilustración 37 - Retirar el cuerpo de la 
bomba

Ilustración 38 - Limpie los ejes

Shoulder
(File here if necessary)

Borde
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NOTA: para realizar el mantenimiento de las juntas, desmonte primero el 

Junta tórica 
Mantenimiento
1. 

2. 

3. 

Montaje
1. 

2. 

3. 

Junta tórica doble
Mantenimiento
1. 

2. 

3. 

4. 

NOTA: NO reutilice los manguitos que estén estriados o rayados.

Mantenimiento de juntas

Ilustración 39 - Quitar las juntas tóricas

Junta tórica del eje

Ilustración 40 - Quitar la manga del eje

Pasador

Junta tórica del eje

Ilustración 41 - Manguitos de eje

Puntas Ranurado

Ilustración 42 - Ensamblar manguitos de 
eje

Ilustración 43 - Junta tórica doble

Junta tórica 

Junta tórica del eje
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Montaje
1. 

Instale las juntas tóricas del eje en la ranura delantera del eje (la más 

2. 

3. 

de transmisión del eje.

4. 

Junta mecánica 
Servicio - Interior simple
1. 

2. 

3. 

junta. Consulte la Ilustración 47.

4. 

Montaje - Interior simple
1. 

2. 

del asiento.

3. 

Ilustración 44 - Montaje de los soportes en 
el cuerpo

Portador de la junta

Ilustración 45 - Quitar la manga del eje

Pasador de 
accionamiento

Junta tórica del eje

Ilustración 46 - Junta mecánica

Asiento de la junta

Sello interior

Junta tórica

Ilustración 47 - Hombro del eje

Ilustración 48 - Instalar las juntas tóricas

Junta tórica del eje

Pasador de 
accionamiento

Asiento de la junta
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4. 

5. 

6. 

Servicio - Exterior simple
1. 

2. 

junta.

3. 

Montaje - Exterior simple
1. 

facilitar el montaje del asiento de la junta.

2. 

del asiento.

3. 
en los retenes.

4. 

5. 

6. 

Ilustración 49 - Ensamblar el resorte 
ondulado

Sello interior

Resorte ondulado

Ilustración 50 - Quitar Juntas

Junta tórica
Asiento de la junta

Ilustración 51 - Hombro del eje

Ilustración 52 Instalar las juntas tóricas

Junta tórica del eje

Pasador de 
accionamiento

Asiento de la junta

Ilustración 53 - Conjunto de junta de 
inserción

Pasador

Sello 
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Juntas concéntricas dobles y juntas de modelo 
aséptico
Mantenimiento - Junta exterior

Mantenimiento - Junta interior
1. 

2. 

3. 

junta.

4. 

Montaje - Sello exterior
1. 

montaje del asiento del cierre. 

NOTA: en los modelos asépticos, hay 2 juntas tóricas por eje.

2. 

del asiento.

3. 
en los retenes.

4. 

5. 

Montaje - Junta interior
1. 

2. 

3. 

4. 

Ilustración 54 - Conjunto de junta de 
inserción

Asiento de la junta Muelle

Junta tórica

Sello interior

Ilustración 55 - Hombro del eje

Ilustración 56 - Instalar las juntas tóricas

Junta tórica del eje

Pasador de 
accionamiento

Asiento de la junta

Ilustración 57 - Instalar los asientos de la 
junta

Junta tórica

Pasador

Junta

Ilustración 58 - Insertar las juntas tóricas

Pasador

Resorte ondulado
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Juntas mecánicas - Modelo 320

Servicio del eje/junta
1. 

2. 

junta.

3. 

4. 

5. 

NOTA: si una cara del asiento está desgastada, se puede dar la vuelta al 
asiento para utilizar la otra cara.

Montaje
1. 

2. 

3. 

NOTA: manipule todos los componentes de la junta con sumo cuidado.

NOTA: manipule todos los componentes de la 
junta con extremo cuidado para evitar daños.

Ilustración 59 - Hombro del eje

Junta

Ilustración 60 - Retire el Retenedor del 
Asiento de la junta

Retenedor
Asiento de la junta

Ilustración 61 - Conjunto giratorio de la 
junta

Cara de la junta

Ilustración 62 - Instalación de los 
componentes de la junta

Juntas

Retenedor Asiento
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Juntas mecánicas - Modelo 323 aséptico

Servicio
1. 

2. 

3. 

4. 

estriado.

Montaje
1. 

con los tornillos de ajuste. Consulte las dimensiones de montaje en el 

2. 

3. 

NOTA: manipule todos los componentes de la junta con sumo cuidado

4. 

5. 

Ilustración 63 - Quitar el sello interno

Inner Seal
Seal Coller

Set Screw

Ilustración 64 - Instalación de los 
componentes de la junta

Ilustración 65 - Instalar el sello interno

Retainer
Seal
Seat

Gaskets

Ilustración 66 - Montar el cuerpo de la 
bomba

Inner Seal

Ilustración 67 - Posición Retén

Bolt

Body

Retainer
Seal Seat

Cap Screw

Sello interior

Retenedor de la junta
Asiento 

de la junta Sello interior

Juntas

Juntas

Asiento 
de la junta

Retenedor

Sello interior

Perno

Retenedor

Asiento de la junta

Tornillo
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PELIGRO

Para evitar lesiones graves, NO instale, NI limpie, NI dé mantenimiento NI 
repare la bomba si no está apagada o bloqueada.

PELIGRO

Para evitar lesiones graves, apague y drene el producto de la bomba 
antes de desconectar las tuberías.

PRECAUCIÓN

Para levantar el conjunto de la caja de engranajes en bombas más 

cáncamos en la parte superior de la caja de engranajes

Retirar la cubierta de la caja de engranajes
1.

drene el aceite.

2.

3.

4.

5.

6.
elemento A).

Desmontaje de la caja de 
engranajes

Ilustración 68 - Retirar la cubierta de la 
caja de engranajes

12. Sello de aceite

25. Sellador de silicona
33A. Tornillo

4

3

36A

12 25

24D 24L

24L

Ilustración 69 - Ajustar la lengüeta de 
bloqueo en

A

A
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Retirar el eje
1.

NOTA: proteja el extremo líquido de los ejes envolviéndolos con cinta. 
Ver Ilustración 71 y Ilustración 73.

2.

3.
los retenes del rodamiento (32) (Ilustración 71). Si un tornillo de 

eje. 

4.

NOTA: proteja el extremo líquido de los ejes envolviéndolos con cinta.

Ilustración 70 - Bloqueo de la rotación del 
eje

A

Ilustración 71 
rodamiento

32

33B

Ilustración 72 - Retirar el sellador de las 

A

14

32
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5.

PRECAUCIÓN

Para levantar el conjunto de la caja de engranajes en bombas más 

cáncamos en la parte superior de la caja de engranajes

6.

7.

8.

Ilustración 73 - Presionar los ejes desde la 
caja de engranajes

C

Ilustración 74 - Retirar las juntas de aceite 
traseras

32

A

32

Ilustración 75 - Retirar las juntas de aceite 
traseras

13
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9. 

NOTA: asegúrese de que ambos extremos del eje estén protegidos al 
desmontarlo.

Montaje del rodamiento frontal

rodamientos frontales de seis rodamientos. Para el montaje de cuatro 

1. 

.

Ilustración 76 - Retirar los rodamientos del 
eje

30

15

B16

Montaje del eje
NOTA: SPX FLOW ofrece ahora conjuntos 
de ejes con cojinetes prensados. Consulte la 
página 125.

Ilustración 77 - Eje de engrase

7, 8
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2. 

NOTA: NO intercambie las partes de los montajes de rodamientos entre 
sí. Las partes son emparejadas de forma precisa durante su fabricación y 
deben ser instaladas como un montaje emparejado. Consulte la 
Ilustración 78.

3. 

interno. 

4. 

5. 

6. 

Ilustración 78 - Montaje del rodamiento

A. Montaje del cono/
rodillo inferior.

F. Montaje del cono/

D

F

A

B

E

C

Ilustración 79 - Presione el cono inferior 
sobre el eje

A

Ilustración 80 - Instalación de los 
separadores interno y externo y de la copa 

inferior

C

D
B
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7. 

8. 

NOTA: asegúrese que todos los componentes estén alineados antes de 
presionar. Presione únicamente el cono interno.

9. 

Montaje del rodamiento trasero 

1. 

NOTA: NO intercambie las partes de los montajes de rodamientos entre 
sí. Estas partes son emparejadas de forma precisa durante su fabricación 
y deben ser instaladas como un montaje emparejado.

• 

• Para modelos con montajes de rodamientos con rodillos en 
cinta: 

NOTA: NO se recomienda calentar los rodamientos. Si calienta los 

Ilustración 81 - Instalación de la copa 
superior y del cono superior

F

E

Ilustración 82 - Instalación del espaciador 
de rodamientos

30

Ilustración 83 - Conjunto de rodamientos 
de rodillos cónicos traseros
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Acuñado
1.

NOTA: 

correcto.

2. Si los ejes y/o rodamientos no necesitan ser reemplazados y los 
acuñados están marcados, lo que indica que el eje y el 
rodamiento están emparejados,

3. Si se pierden las calzas existentes y/o se utiliza un eje estándar, 

4. Si es necesario calcular los acuñados necesarios para el cambio 
de ejes, rodamientos o ambos, 

NOTA: organice con acuñados más gruesos fuera del paquete de 
acuñados.

5.
frontal:

•
(Ilustración 84).

•

•

•
E.

6.

del rodamiento

Instalación del eje
1.

NOTA: 
acuñado.

2.

Caja de engranajes

PRECAUCIÓN

Para levantar el conjunto de la caja de 
engranajes en bombas más grandes que la 

elevación a los dos cáncamos en la parte 
superior de la caja de engranajes

Acuñado recomendado

Modelo U1
Std.
 Eje 

Eje de 
repuesto

Kit de 
acuñado

024

134

224

Ilustración 84 - Medida B, C, D y E

Front Beraing 
Rear Shim

C

B

D
E

Cojinete delantero 
Cojinete trasero
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3.
Presione únicamente contra el anillo 

externo del rodamiento. 

NOTA: un tubo del mismo diámetro que el anillo exterior del rodamiento 
también puede ser utilizado para presionar el eje hacia su posición.

4.

NO instale sellador de silicona en este momento.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
elemento C).

11.
elemento B).

12.

NOTA: si el proceso utiliza rotores con holguras especiales, póngase en 
contacto con la fábrica indicando el número de serie de la bomba para 
conocer los valores de tolerancia de las holguras.

13.

14.

15.

Ilustración 85 - Fijaciones del rodamiento

0.010”- 0.050”

Beraing 
Retainer

Ilustración 86 - Medida Holgura

PD100-071

A
C

B

B

B

NOTA: 
la cara de la carcasa.

rodamiento
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16.

17.

interior).

18.
®

19.

Ilustración 87 - Instalar el retenedor del 
rodamiento

Ilustración 88 - Instalar la junta de labio

A

14

32

Ilustración 89 - Instalar el retenedor del 
rodamiento

32
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Instalación del montaje de la junta trasera

NOTA: coloque cinta u otro material sobre el extremo del eje para evitar 
cortar la junta durante la instalación.

1.

2.

3.

Instalación de los engranajes de sincronismo

1.

NOTA: para facilitar el ajuste de la sincronización, gire los rotores hasta 
que estén en ángulo recto entre sí antes de instalar los engranajes.

2.

3.

(Ilustración 91).

4.

5.

Ilustración 90 - Instalar la junta trasera

29

13

Ilustración 91 - Marcas de engranajes de 
distribución

Ilustración 92 - Bloqueo de la rotación del 
eje

A
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6.

Tabla 4: valores de torsión y herramienta para engranajes

Bombas modelo U1
Torsión de las tuercas 

del engranaje
Número de parte de 

la herramienta

7.

Comprobación del despeje necesario

cara trasera.

1.

Ilustración 93 - Instalar contratuercas de 
engranaje

41

A

Ilustración 94 - Doblar la pestaña de 
bloqueo

A

A

NOTA: es una buena práctica mantener la 
holgura de la cara posterior al mínimo.

PRECAUCIÓN

La holgura de la cara posterior de ambos 
rotores debe ser igual para evitar la 
interferencia cruzada con el cubo del rotor 
adyacente.
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2.

frente.

3.
C).

4.
elemento B).

5.
a continuación.

6.

desmontaje innecesario.

7.

8.

Ilustración 95 - Medidas de Holgura

Front Beraing 
Rear Shim C

Front Face
Clearance

ABackface
Clearance

B

Rotor to Body
Clearance

Tabla 5: despejes de rotores

Modelo 
Universal 1

A - Cara trasera B - Rotor al cuerpo C- Cara frontal

Tipo de rotor: Std & FF Caliente Estándar y FF Caliente Estándar FF y Caliente
006

024

caliente

NOTA: los despejes del montaje indicados previamente son sólo para referencia. Los despejes reales de la bomba pueden 
variar dependiendo de la prueba de rendimiento de la bomba.

Cojinete delantero 
Cojinete trasero

de la cara en la cara frontal



Mantenimiento ®

95-03002 07/2024

Instalación de la cubierta de la caja de engranajes
1.

2.

3.
® en modelos 

4.

5.

NOTA: asegúrese que el eje se encuentre centrado en el borde de la 
junta antes de apretar las tapas roscadas.

6.

7.

Ilustración 96 - Orientación de la junta de 
aceite

A

3

12

4

36A

SECTION VIEW

12

4

Ilustración 97 - Tapón de drenaje de aceite

24

Tabla 6: Correcciones del despeje de la cara trasera

Problema Condición Corrección

cara trasera (A)

rodamiento delantero

rodamiento frontal

cara trasera (A)
frontal

NOTA: si ha realizado las correcciones de despeje de la Tabla 6 y no obtiene el rendimiento deseado, contacte al servicio 
técnico de SPX FLOW para recibir asistencia.

VISTA DE LA SECCIÓN
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Montaje del cuerpo

PRECAUCIÓN

elevación que se enrosque a través de los puertos a cada lado del cuerpo.

1.

2. En todos los modelos

Montaje del rotor

Método recomendado: 

Método alternativo: 

Desmontaje del cabezal 
hidráulico

Ilustración 98 - Cuerpo deslizante sobre 
ejes

1

Ilustración 99 - Modelos 320, 323 y 324

Tornillo de 

Ilustración 100 - Montaje del rotor

A

26
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Montaje de la tapa
1.

2.

PRECAUCIÓN

cáncamo.

cadenas de elevación al cáncamo.

1.

Opción de cubierta de alivio (cubierta ventilada)

NOTA: 
todas las situaciones de bombeo.

completo, detenga la bomba lo antes posible. El funcionamiento 

Ilustración 101 - Montaje de la cubierta

36

2

Ilustración 102 - Fijar las tuercas de 
mariposa

11

A

PRECAUCIÓN

SPX FLOW no recomienda utilizar una 
cubierta ventada con líquidos con una 
viscosidad superior a 5000 cPs.
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Tenemos tres tipos de cubiertas de alivio disponibles:

Manual

Diafragma neumático

Pistón neumático

NOTA: en todas las cubiertas de alivio, la temperatura y la resistencia 
química de los diafragmas de elastómero y las juntas tóricas determinan 
el rango útil:  

 
Caucho de silicona: material opcional bajo pedido

Ilustración 103 - Cubierta ventilada 
manualmente

Ilustración 104 - Cubierta neumática 
ventilada

Ilustración 105 - Cubierta ventilada del 
pistón
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Ajustes para la instalación

Manual

Neumático
1. 

2. 

A. 

• 

• 

• 

B. 

• 

Pistón
1. 

• 
manómetro. NO PERMITA QUE LA PRESIÓN SOBREPASE 
LOS 200 psi.

• 

• 

2. 

• 

sistema.

Ilustración 106 - Ajuste manual

Ilustración 107 - Ajuste neumático

Anillo de ajuste
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durante el funcionamiento.

NOTA: el límite de presión para el medio de cobertura es de 60 PSI.

Camisas de la bomba

NOTA: las bombas con camisa requieren espárragos de montaje más 

desmontar los rotores de los modelos 006 a 060 para evitar golpear los 
espárragos. Para los números de referencia, véase “Herramientas 

Conexión de lavado 
NOTA: los medios de lavado pueden canalizarse en cualquiera de los dos 
lados para ambos retenes del eje y descargarse en el desagüe del lado 

tubería. Asegúrese de que el agua de lavado sale por ambas tuberías de 
descarga.

Salida de baja presión
1.

2.

3.
de 1/8” NPT.

Conexión de lavado - Serie aséptica

Ilustración 111 - Conexiones de lavado - Serie aséptica

Cubierta encamisada

Ilustración 108 - Cubierta encamisada

Número de modelo
Grifo de 

la tubería

3/4”

1”

Jacketed Cover

Standard Cover

SECTION VIEW

Ilustración 109 - Salida de baja presión

Ilustración 110 - Conexiones de lavado

Restrictor

Flush In
Flush Out

Flush In

Flush Out

Entrada 

Salida de 

Entrada 
de 

VISTA DE 
LA SECCIÓN

Restrictor

Entrada de 
Salida de 

Entrada de 
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Retire el retén labial
NOTA: 1. Antes de iniciar el mantenimiento del retén de triple labio, 
asegúrese de tener preparadas las piezas de repuesto, véase la página 
108, y las herramientas.

2. Proceso de desmontaje de la tapa, el rotor y el cuerpo de la bomba, ver 
página 33.

1.

muestra en la Ilustración 112. Esto es aplicable al modelo 006-130.

2.

Junta de triple labio: 
desmontaje y montaje

Ilustración 112 - Quitar los tornillos y la 
lengüeta de retención

71

72

Ilustración 113 - Quitar los tornillos y la 
lengüeta de retención

71
72
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3.

4.

Instale el retén labial
1.

2.
Ilustración 116.

Ilustración 114 - Quitar los retenes labiales

70

Ilustración 115 - Retire los manguitos y las 
juntas tóricas 

82

83

Ilustración 116 - Instalar los manguitos y las 
juntas tóricas

82

83
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3.

4.

5.

Esto es aplicable al modelo 006-130.

6.

119. Esto es aplicable al modelo 220-320.

Ilustración 117 - Instalar juntas de labios

70

Ilustración 118 - Instalar los tornillos y la 
lengüeta de retención

71

72

Ilustración 119 - Instalar los tornillos y la 
lengüeta de retención

71
72
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Instalación del cuerpo de la bomba
1. 

Ilustración 120. 

2. 

3. 

(45).

PRECAUCIÓN

elevación que se enrosque a través de los puertos a cada lado del cuerpo.

4. 

5. 
como se muestra en la Ilustración 121. 

NOTA: proceso de instalación de la tapa y el rotor, ver página 55.

NOTA: para la lista de piezas del retén de triple labio, véase la página 
108.

Ilustración 120 - Instalación del cuerpo de la 
bomba

3

21
1

10

A

45

Ilustración 121 - Instalar tornillo de cabeza

A

45
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Tablas de referencia

Tabla 7: Valores de par y tamaño de la llave

Modelo Universal 1
Valores de par - Contratuercas Tamaño de la llave, 

tornillo de retención 
del cuerpoRodamiento Engranaje Rotores

024
--

 

 

3/16”

--
 

134
   

1/4”

   

5/16”
   

Tabla 8: Se requiere mandril o prensa hidráulica (toneladas)

Modelo Universal 1
Eje Rodamiento frontal

Rodamientos traseros

Carcasa Eje

Pulgadas Salida Encendido Apagado Pulgadas Salida Encendido Apagado

040
1 1 - -

134
1 2 5 - - 3 5

1 5 15 - - 5 15

1 5 20 - - 5 20



® Mantenimiento

07/2024 95-03002

Selecciones de juntas tóricas estándar, descripciones y códigos de colores para bombas universales

Nitrilo (Buna-N) (NBR) Silicona (Si)

dieno (EPDM)
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Solución de problemas

Problema Posible causa Acción sugerida

bomba no giran

transmisión o alimentación se 

necesario. 

bomba giran la rotación del motor.

correctamente ajustada o 

No hay caudal, la bomba no 
ceba. entrada.

limitada. 

material en el sistema. 

cercanas.
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Problema Posible causa Acción sugerida

Ho hay caudal, la bomba no 
ceba, cont.

 

necesario. 

desvía hacia otro lado

ajustada o está atascada.

deslizamiento
Rotores calientes (HC) o con 

 
(entrada "insatisfecha" de la 
bomba) entrada.

de entrada.

necesaria. 
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Problema Posible causa Acción sugerida

Funcionamiento ruidoso

 

 sistema. 

Presión neta de entrada 

neta de entrada necesaria.

Aumente la NIPA - Presión neta de entrada 

 

naturalmente aireados.

Operación ruidosa provocada 
por problemas mecánicos

Montaje incorrecto de la 
acuñados. 

de forma incorrecta.

Contacto entre el rotores  
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Problema Posible causa Acción sugerida

La bomba necesita potencia 
excesiva (se sobrecalienta, se 
para, alto consumo de corriente, 
hace cortocircuito)

recirculación. 

Vida útil de la bomba corta

o rodamientos desalineados). 
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Lista de piezas

006, 014, 015, 018, 024-U1 Piezas de la bomba

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-308

3
 16

30
15

29

13
17 5

25
33C

33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32

8

14

  7 33B

46

11

2A

36C
10B

136B

Jacketed CoverCubierta encamisada
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006, 014, 015, 018, 024-U1 Piezas de la bomba
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

CANTIDAD POR
BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

1 1 Ver nota 1 1

7

1

1

Eje motor de 024-U1 018 1

Eje motor de 024-U1 018 1

8

1

1

Eje corto de U3 018-034-040 1

1

9

2 2

2 2

2

2 2

2 2

2

2 2

2 2

2

10 006-015-U1 Perno 8 AD0011000

10
014-U1 Perno 6 AD0011000

014-U1 Perno 2

10 018-U1 Perno 8

10
024-U1 Perno 6

024-U1 Perno 2

10B 8 AD0011J00

10B 8 45

10B
6 AD0011J00

2

10B 8 45

10B 8 AD0011100 

10B 8 45

10B
6 AD0011100

2

1 N/A 5

Notas:
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006, 014, 015, 018, 024-U1 Piezas comunes

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20 1 21
34

37

65

19

66

PD100-309

3  16
30

15
29

13 17 5
25

33C

33A

4
12

39

41

6
48

42
442725

32

8

14

  7 33B

46

11

2A
36C

10B
136B

Jacketed CoverCubierta encamisada
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006, 014, 015, 018, 024-U1 Piezas comunes
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

CANTIDAD POR
BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

2
1 AD0002S00

1 45

2A
1 AD0002J10

1 46

2 1

3

1 115231-C 9

1 115243-C 9

1 115467-C 9

1 115479-C 9

1 115233-C 9

1 115245-C 9

1 115469-C 9

1 115481-C 9

4
1

1

5 1

6 1

11
8
8

12 1

13 2

14 2 7

15 2

16
2 4

2 3

17 2

19 2 CD0126000

20 1 43

21 1 44

22 1 43

23 1 44

24

5 40

1 40

1

25 Sellador de silicona 1

26 4 AD0052001

27 Kit de acuñado 2 4

29 2

30
2 4

2 3

Notas
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006, 014, 015, 018, 024-U1  Piezas comunes, continúa

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-310

3
 16

30
15

29

13
17 5

25 33C
33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32
8

14

  7 33B

46

11

2A

36C
10B

136B

Jacketed CoverCubierta encamisada
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006, 014, 015, 018, 024-U1  Piezas comunes, continúa
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

CANTIDAD POR
BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

32
2

2

14 30-287

14 30-58

33C 6 43-108

34 1 AD0116000

35 Arandela guía, inferior 1 AD0116100

36

Junta tórica, cubierta de la bomba, Buna N 

1

N70252

Junta tórica, cubierta de la bomba, EPDM E70252

Junta tórica, cubierta de la bomba, FKM V70252

Junta tórica, cubierta de la bomba, silicona S75251

36B

014-U1 Junta tórica, brida rectangular 1 N70241

024-U1 Junta tórica, brida rectangular 
1

N70241 14

024-U1 Junta tórica, brida rectangular N70245 14

36C

Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, Buna N 

1

N70252

Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, EPDM E70252

Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, FKM V70252

Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, silicona S75251

37 2

39 2 STD136005

41 2 STD236005

42

1

1

1

43 8

44
4 30-343

4 30-525

45
2 30-523 16

2 30-704 16

46 Cancamo 2 30-722

47 1

48 2 15

61 1

62 4 30-355

65 2

66 2 33-63 17

67
4 BD0092000

4 BD0092100

68 4 BD0093000

Notas: 
* Piezas de repuesto recomendadas

*

*

*

*
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030, 033, 034, 040-U1 Piezas de la bomba

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-311

3
 16

30
15

29

13
17 5

25
33C

33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32

8

14

  7 33B

46

11

2A

36C
10B

136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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030, 033, 034, 040-U1 Piezas de la bomba
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

CANTIDAD POR
BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

1
1 Ver nota 1 1

1

7

1

1

1

1

1

1

1

1

8

1

1

1

1

1

1

1 46

1 46

9

2 2

2 2

2

2 33A010000 2

2

2 2

2 2

2

10 030-033-U1 Perno 8

10
034-U1 Perno 6

034-U1 Perno 2

10 040-U1 Perno 8

10B 8

10B 8 45

10B
6

2

10B 8 45

10B 8 45

10B 8

10B 8 45

1 N/A 5

Notas:

).
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030, 033, 034, 040-U1 Piezas comunes

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20 1 21
34

37

65

19

66

PD100-312

3  16
30

15
29

13 17 5
25 33C

33A
4
12

39

41

6
48

42
442725

32

8

14

  7 33B

46

11

2A
36C

10B
136B

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

Jacketed Cover

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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030, 033, 034, 040-U1 Piezas comunes
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

CANTIDAD POR
BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

2
1 BD0002S00

1 45

2A
1 BD0002J10

1 46

2

1 33A002020

1 45

1

3

1 115235-C 6

1 115247-C 6

1 115289-C 6

1 134061-C 6

1 115471-C 6

1 115483-C 6

1 121660-C 6

1 124125-C 6

4
1

1

5 1

6 1

11
8

8

12 1

13 2

14 2 7

15 2

16
2

2 3

17 2 BD0037000

19 2 CD0126000

20 1 43

21 1 44

22 1 43

23 1 44

24

5 40

1 40

1

25 Sellador de silicona 1

26 4 BD0052001

27 Kit de acuñado 2

29 2

30 2

32 2 7

Notas:
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030, 033, 034, 040-U1  Piezas comunes, continúa

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-315

3
 16

30
15

29

13
17 5

25 33C
33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32

8

14

  7 33B

46

11

2A

36C
10B

136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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030, 033, 034, 040-U1  Piezas comunes, continúa
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

CANTIDAD POR
BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

33A
6 30-283
6 30-526

33B
8 30-296
8 30-29

33C 6 43-194
34 1 BD0116000
35 Arandela guía, inferior 1 BD0116000

36

030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, Buna N 1 N70261
030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, EPDM 1 E70261
030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, FKM 1 V70261
030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, silicona 1 S75261
033-U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, exterior, EPDM  1 11
033-U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, exterior, FKM 1 11
033-U1 Junta tórica, cubierta de la bomba, exterior, silicona  1 11

36A
033-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, EPDM 1 11
033-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, FKM 1 11
033-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, silicona 1 11

36B
034-U1 Junta tórica, brida rectangular 1 N70260 14
034-U1 Junta tórica, brida rectangular 1 N70357 14

36C

030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, Buna N 1 N70261
030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, EPDM 1 E70261
030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, FKM 1 V70261
030, 034, 040, U1 Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, silicona 1 S75261
033-U1 Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, exterior, EPDM 1
033-U1 Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, exterior, FKM 1
033-U1 Junta tórica, Cubierta exterior encamisada de bomba, silicona 1

37 2
39 2
41 2 CD0036N00

42
1
1
1 BD0110SM0

43 8

44
4 30-344
4 30-189

45
2 30-211 16
2 30-543 16

46 Cancamo 2 30-723
47 1
48 2 15
57 2 S75223 11
58 2 V70232 11
59 2 11
60 2 BD0267230 11

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

*

*

*

*

*



®

 95-03002 07/2024

030, 033, 034, 040-U1  Piezas comunes, continúa

43 24

47

61

62

67
68

3523222

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-316
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033, 015, 034, 040-U1  Piezas comunes, continúa

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

61 1
62 4 30-355
65 2 33-62
66 2 33-63 16

67
4 BD0092000
4 BD0092100

68 4 BD0093000
1 16

Notas:
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060, 064, 130, 134, 133-U1 Piezas de la bomba

43 24

47

61

62

67
68

352322

31

15

2

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-317

3
 16

30
15

29

13
17 5

25
33C

33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32
8

14

  7 33B

46

11

36C
10B

136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

PD100-319

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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060, 064, 130, 134, 133-U1 Piezas de la bomba

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

1 1 Ver nota 1 1

7

Eje motor de 064-U1 060 1

1

Eje motor de 134-U1 130 1

1

133-U1 Eje motor 1

1

8

1

1

1

1

133-U1 Eje corto 1 4

1

9

2 2

2 2

2

2 2

2 2

2

2 2

2

10 060-U1 Perno 8

10
064-U1 Perno  6

064-U1 Perno  2 0C1050000

10 8

10
134-U1 Perno 6

134-U1 Perno 2 0C1050000

10B 8

10B
6

2

10B 8

10B
6

2

1 N/A 5

1 N/A 5

Notas:
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060, 064, 130, 134, 133-U1 Piezas comunes

43 24

47

61

62

67
68

3523222

2

11

10

36

26

9

20 1 21
34

37

65

Jacketed Cover

19

66

PD100-318a

3  16
30

15
29

13 17 5
25 33C

33A
4
12

39

41

6
48

42
442725

32
8

14

31

15

  7 33B

46

11

2A
36C

10B
136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

PD100-319

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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060, 064, 130, 134, 133-U1 Piezas comunes

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

2
1 CD0002S00
1 46

2A
1 CD0002J10
1 47

2
1
1 46

1

3

1 060108000-C 6
1 060108004-C 6
1 064108000-C  6
1 064108004-C 6
1 130108000- 6
1 130108004- 6
1 133108000- 6
1 133108004- 6
1 134108000- 6
1 134108004- 6

4
1
1

5 1
6 1

11
8
8

12 1
13 2
14 2 7
15 2 8
16 2
17 2
19 2 CD0126000 43
20 1 44
21 1 43
22 1 44
23 1

24
5
1
1

25 Sellador de silicona 1

26 4
45

27 Kit de acuñado 2
29 2 8
30 2 9

Notas:

de serie.
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060, 064, 130, 134, 133-U1  Piezas comunes, continúa

43 24

47

61

62

67
68

352322

31

15

2

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-321a

3
 16

30
15

29

13
17 5

25 33C
33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32
8

14

  7 33B

46

11

2A

36C
10B

136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

PD100-319

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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060, 064, 130, 134, 133-U1  Piezas comunes, continúa

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

31 2 STD091002 7

32
2 7
2

33A
6 30-314
6 30-50

33B
8 30-351
8 30-60

33C 6 43-189
34 1 CD0116000
35 1 CD0116100

36

Junta tórica, cubierta de la bomba, Buna N 1 N70272
Junta tórica, cubierta de la bomba, EPDM 1 E70272
Junta tórica, cubierta de la bomba, FKM 1 V70272
Junta tórica, cubierta de la bomba, silicona 1 S75272
133-U1 Cordón con junta tórica, EPDM 1 11
133-U1 Cordón con junta tórica, FKM 1 11
133-U1 Cordón con junta tórica, silicona 1 11

36A
133-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, EPDM 1 11
133-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, FKM 1 11
133-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, silicona 1 11

36B

064-U1 Junta tórica, brida rectangular, Buna N  1 14
064-U1 Junta tórica, brida rectangular, Buna N 1 N70366 14
134-U1 Junta tórica, brida rectangular, Buna N 1 N70272 14
134-U1 Junta tórica, brida rectangular, Buna N 1 N70369 14

36C

Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, Buna N 1 N70272
Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, EPDM 1 E70272
Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, FKM 1 V70272
Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, silicona 1 S75272
133-U1 Cordón encamisado de junta tórica, EPDM 1 11
133-U1 Cordón encamisado de junta tórica, FKM 1 11
133-U1 Cordón encamisadoo de junta tórica, silicona 1 11

37 2
39 2 STD136009
41 2 STD236009

42

1
1
1 CD0110SM5
1 CD0110SM1

43 6
44 4 30-275

45
2 30-319 16
2 30-423 16

46 Cancamo 2 30-360
47 1

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

*

*

*

*
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060, 064, 130, 134, 133-U1  Piezas comunes, continúa

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

43 24

47

61

62

67
68

3523222

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

46
65

19

66

PD100-321a

3
 16

30
15

29
13 17 5

25 33C
33A

4

12

39
41

6

4842
44

2725

32

8

14

  7 33B

1

36B

1

36
36A

PD100-320

Aseptic Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica
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060, 064, 130, 134, 133-U1  Piezas comunes, continúa

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

48 2 15

57
133-U1 Junta tórica, puerto, interior, EPDM 2 E70041 11
133-U1 Junta tórica, puerto, interior, silicona 2 S75041 11

58
133-U1 Junta tórica, puerto, exterior, EPDM 2 E70043 11
133-U1 Junta tórica, puerto, exterior, silicona 2 S75043 11

59 Abrazadera de línea 133-U1 3” 13I “I” 2 11
60 Férula aséptica 133-U1, 3” 2 11
61 1
62 4 30-355
65 2
66 2 33-60 16

67
4 BD0092000
4 BD0092100

68
4 BD0093000
1 16

Notas:
* Partes de repuesto recomendadas

 

060, 064, 130, 134, 133-U1 Rodamiento trasero y espaciador

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN

Nº DE PIEZA PARA BOMBAS 
FABRICADAS: CANTIDAD 

POR
BOMBAANTES DE 12/1999

DESPUÉS DE 
12/1999 
(NUEVA)

15 2

29  2

NA 2

Notas:

*

*

*
*
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220, 223, 224-U1 Piezas de la bomba

43 24

47

61

62

67
68

352322

31

15

2

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-317

3
 16

30
15

29

13
17 5

25
33C

33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

32
8

14

  7 33B

46

11

36C
10B

136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

PD100-319

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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220, 223, 224-U1 Piezas de la bomba

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

1

1 Ver nota 1 1

1 Ver nota 1 1

1 Ver nota 1 1

1 Ver nota 1 1

1

7

1

1 46

223-U1 Eje motor 1

1 46

8

1

1 46

223-U1 Eje corto 1

1 46

9

2 2

2 2

2

2 2

10 220-U1 Perno 8

10
224-U1 Perno 6

224-U1 Perno 2

10B 8

10B
6

2

10B 8 45

1 N/A 5

Notas:
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220, 223, 224-U1 Piezas comunes

43 24

47

61

62

67
68

352322

31

15

2

2

11

10

36

26

9

20 1 21
34

37

65

19

66

PD100-322a

3  16
30

15
29

13 17 5
25

33C

33A

4
12

39

41

6
48

42
442725

32
8

14

  7 33B

46

11

2A
36C

10B
136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

PD100-319

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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220, 223, 224-U1 Piezas comunes

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

2
1 GD0002S00
1 45

2A
1 GD0002J10
1 46

2

1

1 45
1

3

1 220108000-C 42

1 220108004-C 42
1 223108000-C 42
1 223108004-C 42

1 224108000-C 42
1 224108004-C 42

4
1

1
5 1
6 1

11
8
8

12 1 STD030006

13 2 STD119002
14 2 7
15 2

16 2
17 2
19 2 CD0126000

20
1 43
1 43

21
1 44

1 44

22
1 43
1 43

23
1 44
1 44

24
5 40

1
25 Sellador de silicona 1
26 4 GD0052001

27 Kit de acuñado 2
29 2
30 2

31 2 STD091001

Notas:
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220, 223, 224-U1 Piezas comunes, continúa

43 24

47

61

62

67
68

352322

31

15

2

2

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

65

19

66

PD100-323a

3
 16

30
15

29

13
17 5

25 33C
33A

4

12

39

41

6

48
42
442725

328

14

  7 33B

46

11

2A

36C
10B

136B

1

36

36A

PD100-320

Aseptic Cover

58

60

57

59

Typical 
Aseptic Port

PD100-306

PD100-319

Jacketed Cover

Puerto  
aséptico típico

Cubierta aséptica

Cubierta encamisada
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220, 223, 224-U1 Piezas comunes, continúa

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

32
2 7
2 7

33A
6 30-314
6 30-50

33B
8 30-351
8 30-60

33C 6 43-189
34 1 CD0116000
35 1 CD0116100

36

Junta tórica, cubierta de la bomba, Buna N 1 GD0117000
Junta tórica, cubierta de la bomba, EPDM 1 GD0117002
Junta tórica, cubierta de la bomba, FKM 1 GD0117V00
Junta tórica, cubierta de la bomba, silicona 1 GD0117SC0

36A
223-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, EPDM 1 11
223-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, FKM 1 V70278 11
223-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, silicona 1 11

36B
1 GD0117000 12
1 N70376 12

36C

Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, Buna N 1 GD0117000
Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, EPDM 1 GD0117002
Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, FKM 1 GD0117V00
Junta tórica, cubierta encamisada de la bomba, silicona 1 GD0117SC0

37 2
39 2 STD136011
41 2 STD236011

42

1
1
1 GD0110SM9
1 GD0110SM1

43 8

44
4 30-111
4 30-44

45 2 30-499
46 Cancamo de 1/2-13 2 30-360
47 1
48 2 15
57 223-U1 Junta tórica, puerto, interior 2 E70154 11
58 223-U1 Junta tórica, puerto, exterior 2 E70158 11
59 223-U1 Abrazadera en “S” de 4” 13MHHMV 2 119-87
60 Férula aséptica 223-U1, 4” 2 GGA267000

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

*

*

*
*
*
*

*
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220, 223, 224-U1 Piezas comunes, continúa

43 24

47

61

62

67
68

3523222

11

10

36

26

9

20
1 21

34

37

46

65

19

66

PD100-324
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220, 223, 224-U1 Piezas comunes, continúa

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD POR

BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

61 1
62 4 30-355
65 2 33-62
66 2 33-60 16

67
4 BD0092000
4 BD0092100

68
4 BD0093000
1 16

Notas:
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320, 323, 324-U1 Piezas de la bomba

PD100-331a

7
16

30A

30
31

15
29

13

17
5

41

6
8

DRIVE SHAFT

SHORT SHAFT

O
P

E
R

A
T

IN
G

.
M

A
IN

T
E

N
A

N
C

E
 M

A
N

U
A

L B
E

FO
R

E
P

LE
A

S
E

 R
E

A
D

 A
N

D
 U

N
D

E
R

S
TA

N
D

20

34

46

43 24A
24 65

47

61

62

67
68

66

56
34

20

1

20
211

10

26

9

36

20

PD100-332

1

36B

EJE MOTOR

EJE DE DESMONTAJE
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320, 323, 324-U1 Piezas de la bomba
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

Cantidad  
POR BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

1
1 Ver nota 1 1

1

7

1

1

1

1

8

1

1

1

1

9

2 2

2 2

2 2

10

4 4

4

4

10A 4

PL5060-CH59

Kits para reemplazar ejes obsoletos (anteriores al 30/7/01)

N.º de 
artículo

Descripción Cantidad
N.º de pieza del kit:

113611+ 113612+ 113613+ 113614+

El kit contiene:

1

1 -- -- --

1 -- -- --

1 -- -- --

1 -- -- --

1 STD119000 STD119000 STD119000 STD119000

1 0H1036000 0H1036000 0H1036000 0H1036000

1 0H1036003 0H1036003 0H1036003 0H1036003

1 0H1037000 0H1037000 0H1037000 0H1037000

1

1

1

1 STD091000 STD091000 STD091000 STD091000

1

Notas:
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320, 323, 324-U1 Piezas comunes

16 30A
3

15
5

25

17

29

12

41

33C
33A

4
6

13
42

44
30

3144A27

33B
8

327

14

25

PD100-334a

O
P

E
R

A
T

IN
G

.
O

P
E

R
A

T
IN

G
.

M
A

IN
T

E
N

A
N

C
E

 M
A

N
U

A
L

 B
E

F
O

R
E

M
A

IN
T

E
N

A
N

C
E

 M
A

N
U

A
L

 B
E

F
O

R
E

P
LE

A
S

E
 R

E
A

D
 A

N
D

 U
N

D
E

R
S

T
A

N
D

P
LE

A
S

E
 R

E
A

D
 A

N
D

 U
N

D
E

R
S

T
A

N
D

20
34

46

43 24A 24
65

47

61

62

67
68

66

56
3420

1

20
211

10

26

9

36

20

PD100-333

PD100-313

2

Aseptic CoverCubierta aséptica
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320, 323, 324-U1 Piezas comunes
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

Cantidad  
POR BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

2
1 0H1002002

1

3
1 320108000-C 5

1 324108000-C 5

4 1

5 1 6

6 1 6

11
8

8

12 1 STD030004

13 2 4

14 2 7

15 2 0H1036000

16 2 0H1036003

17 2 0H1037000

20 4 0H1040000 43

24
5 40

1

25 Sellador de silicona 1

26 4 0H1052003

27 Kit de acuñado 2

29
2

2 3

30 2 4

30A 2

31 2 STD091000

32 2 0H1080000 7

33A 6 30-314

33B 8 30-343

33C 6 43-189

34 2 0H1116000

PL5060-CH59

Notas:
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320, 323, 324-U1 Piezas comunes, continúa

16 30A
3

15
5

25

17

29

12

41
33C

33A

4
6

13
4244

30
31

44A
27

33B
8

327

14

25

PD100-336b

Gear Case and Shaft
For Pumps Shipped
Prior to July 30, 2001

55
50

53 52

7 or 8
PD100-335

54

20
34

46
43 24A 24

65

47

61
62

67
68

66

56
34

20
1

20
211

10

26

9

36

20

PD100-337

36B

Flow
57
58

Aseptic Flange

PD100-327

1

36
36A

PD100-314

45

Body Retaining Screw

PD100-330

56

56A

Caja de engranajes 
y eje para bombas 

enviadas antes del 30 
de julio de 2001

Brida aséptica

Tornillo de retención del 
cuerpo

7 u 8
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320, 323, 324-U1 Piezas comunes, continúa
N°. de 

elemento
DESCRIPCIÓN

Cantidad  
POR BOMBA

Nº DE PIEZA NOTAS

* 36

Junta tórica, cubierta de la bomba, Buna N 1 N70280

Junta tórica, cubierta de la bomba, EPDM 1 E70280

Junta tórica, cubierta de la bomba, FKM 1 V70280

Junta tórica, cubierta de la bomba, silicona 1

323-U1 Cordón con junta tórica, EPDM 1 11

323-U1 Cordón con junta tórica, FKM 1 11

323-U1 Cordón con junta tórica, silicona 1 11

* 36A

323-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, EPDM 1 11

323-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, FKM 1 11

323-U1  Junta tórica, cubierta de la bomba, interior, silicona 1 11

36B 1 N70382

41 2

42
1

1

43 6

44 4 30-250

44A 4 43-177

45 2 30-323

46 Cancamo de 1/2-13 3 30-360

47 1

48 2 15

56 2

56A 4 30-163

* 57

Junta tórica, puerto, interior, EPDM 2 E70261 11

Junta tórica, puerto, interior, FKM 2 V70261 11

Junta tórica, puerto, interior, silicona 2 S75261 11

* 58

Junta tórica, puerto, exterior, EPDM 2 E70265 11

Junta tórica, puerto, exterior, FKM 2 V70265 11

Junta tórica, puerto, exterior, silicona 2 S75265 11

61 1

62 4 30-355

65 2 33-62

66 2 33-60 16

67
4 BD0092000

4 BD0092100

68 4 BD0093000

1 16

Caja de engranajes y eje para bombas enviadas antes del 30 de julio de 2001:

50
delantero

2 STD030003 3

52 2 0H1055002 3

53 2 0H1236001 3

54 2 0H1136001 3

55 2 0H1055001 3

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas
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Cierres mecánicos, Modelo 006, 014, 015, 018, 024, 030, 034, 040, 060,  
064, 130, 134, 220, 224-U1

N°. de 
elemento

Descripción

Pieza n.º por modelo Cantidad por bomba

006-014-015-
018-024-U1

030-034-040- U1
060, 064, 130,

134-U1
220, 224-U1

Junta mecánica

Única Doble

81
Cuerpo, 
junta 
tórica

Buna N AD0079000 N70327 N70331 N70338

2 2
EPDM 2 AD0079002 E70327 E70331 E70338

FKM AD0079V00 V70327 V70331 V70338

* Silicona AD0079SC0 S75327 S75331 S75338

82
Junta 
tórica, 
eje

Buna N N70022 N70028 N70131 N70144

2 2
EPDM 2 E70022 E70028 E70131 E70144

FKM V70022 V70028 V70131 V70144

* Silicona S75022 S75028 S75131 S75144

85

Junta 
tórica, 
exterior, 
portador 
del sello

Buna N N50228 N50335 N50338 N50344 N/A 2

EPDM 2 E50228 E50335 E50338 E50344 N/A 2

FKM N/A V50335 V50338 V50344 N/A 2

* Silicona N/A S50335 n/a S50344 N/A 2

86
Asiento 
del sello

Cerámica 2 2

Oxido de cromo 2 2

* Carburo de silicio 2 2

87
Sello 
interior

Carbono (2 piece) N/A 2

Carbono (1 piece) 2 2

Cerámica 2 2

Oxido de cromo 2 2

* Carburo de silicio 2 2

88 Resorte ondulado 2 2

89
Sello 
exterior

Carbono (1 piece) N/A 2

* Oxido de cromo N/A N/A 2

PL5060-CH59

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

8185
86

82

89

88

87
86

88

81
82

Single Mechanical Seal Components

PD100-302

Double Mechanical Seal Components

87

Componentes del cierre mecánico doble

Componentes de sello mecánico único
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Juntas tóricas, modelo 006, 014, 015, 018, 024, 030, 034, 040, 060,  
064, 130, 134, 220, 224-U1

N°. de 
elemento

Descripción

Pieza n.º por modelo
Cantidad por 

bomba
Notas

006-014-015-
018-024-U1

030-034-040- 
U1

060, 064, 130,
134-U1

220, 224-U1
Junta mecánica

Única Doble

* 81
Cuerpo, 
junta 
tórica

Buna N AD0079000 N70327 N70331 N70338

2 4
EPDM 2 AD0079002 E70327 E70331 E70338

FKM AD0079V00 V70327 V70331 V70338

Silicona AD0079SC0 S75327 S75331 S75338

* 82
Junta 
tórica, 
eje

Buna N N70022 N70028 N70131 N70144

2 2
EPDM 2 E70022 E70028 E70131 E70144

FKM V70022 V70028 V70131 V70144

Silicona S75022 S75028 S75131 S75144

* 83

SS 2 2

Circonia 2 2

Oxido de cromo 2 2

84 N/A 2 9

* 85

Junta 
tórica, 
exterior, 
portador 
del sello

Buna N N50228 N50335 N50338 N50344 N/A 2

EPDM 2 E50228 E50335 E50338 E50344 N/A 2

FKM N/A V50335 V50338 V50344 N/A 2

Silicona N/A S50335 n/a S50344 N/A 2

PL5060-CH59

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

81
85

81

82

84

83

82

83

81

Double O-Ring Seal Components

Single O-Ring Seal Components

PD100-301

Componentes de sello de junta tórica doble

Componentes de sello de junta tórica única
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Sello de triple labio

Componentes del sello de triple labio

Componentes del sello de triple labio

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
CANTIDAD 

POR
BOMBA

Nº DE 
PIEZA

(Tamaño de 
la bomba 

006-015-018)

Nº DE 
PIEZA

(Tamaño de 
la bomba 
030-040)

Nº DE 
PIEZA

(Tamaño de 
la bomba 
060-130)

Nº DE 
PIEZA

(Tamaño de 
la bomba 

220)

Nº DE 
PIEZA

(Tamaño de 
la bomba 

320)

NOTAS

70 2
71 6 1
72 6 1

82*

Junta tórica, eje-Buna N 2 N70022 N70028 N70131 N70144 N70149
Junta tórica, eje-EPDM 2 E70022 E70028 E70131 E70144 E70149
Junta tórica, eje-FKM 2 V70022 V70028 V70131 V70144 V70149
Junta tórica, eje-silicona 2 S75022 S75028 S70131 S70144 S70149

83
2
2

NOTA: 

* Piezas de repuesto recomendadas

82

SECTION VIEW

83

70

71
72

707172

8382

VISTA DE LA SECCIÓN
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Sellos asépticos, diseño Waukesha, modelo 033, 133, 223-U1 

Elemento
N.º

Descripción 033-U1 133-U1 223-U1
Cantidad  

por bomba

* 81 Cuerpo, junta tórica

Buna N N70327 N70331 N70338

2
EPDM 2 E70327 E70331 E70338

FKM V70327 V70331 V70338

Silicona S75327 S75331 S75338

* 82 Junta tórica, eje

Buna N N70028 N70131 N70144

4
EPDM 2 E70028 E70131 E70144

FKM V70028 V70131 V70144

Silicona S75028 S75131 S75144

* 85
Junta tórica, exterior, 
portador del sello

Buna N N50335 N50338 N50344

2
EPDM 2 E50335 E50338 E50344

FKM V50335 V50338 V50344

Silicona S50335 S50338 S50344

86 Asiento del sello

Cerámica 2

Oxido de cromo 2

* Carburo de silicio 2

87 Asiento, interior

Carbono (2 piece) 2

Carbono (1 piece) 2

Cerámica 2

Oxido de cromo 2

* Carburo de silicio 2

88 Resorte ondulado 2

89 Sello exterior
Carbono (1 piece) 2

* Oxido de cromo 2

* Piezas de repuesto recomendadas

86 85 81

82

87

8889
PD100-304
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Sellos de bomba de desplazamiento positivo, modelo 320, 323, 324-U1 (abril de 
2015 y posteriores)

N°. de 
elemento

DESCRIPCIÓN
Cantidad  

POR BOMBA
Nº DE PIEZA NOTAS

* 70 Sello exterior, carbono 2

* 71 Sello interior Waukesha HD, carburo de silicio 2

71G

Junta tórica de prensaestopas, EPDM 2 E70157

* Junta tórica de prensaestopas, FKM 2 V70157

Junta tórica de prensaestopa, silicona 2 S75157

* 72A Asiento en "T", descargado, carburo de silicio 2

* 72B

Juntas, Gylon 3510 4

Juntas, FKM 4

Juntas, lámina de diafragma de EPDM 4

Juntas, EPDM 4

Juntas, Garlock 681 4

Juntas, caucho de silicona 4

73A 2

73B 8 30-60

73C 8 43-28

PL5060-CH125

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

1.188 ± .015

PD100-591

73B 73C 73A 72A

72B

71G

7170
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Sellos de bomba de desplazamiento positivo, modelos 320, 323, 324-U1 
(anteriores a abril de 2015)

73B
73C

73

72

70B

70

72B

73B
73C 72B

72A

71

71H

72C
73A

71A

71D
71F

71B

71C

1.188" **

PD100-328-329

Sello exterior

Sello interior-exterior



®

 95-03002 07/2024

Sellos de bomba de desplazamiento positivo, modelos 320, 323, 324-U1 
(anteriores a abril de 2015) 

Sello exterior

Número de 
artículo

Descripción
Cantidad por 

bomba
N.º de pieza Notas

* 70 Sello exterior Crane n.° 8B2, carbono 2 30

70B

Junta tórica, sello exterior, eje, EPDM

2

E70234

* Junta tórica, sello exterior, eje, FKM V70234

Junta tórica, sello exterior, eje, silicona S75234

72

Asiento en "T", liso, cerámica 2

* Asiento en "T", liso, carburo de tungsteno 2

Asiento en "T", liso, carburo de silicio 2

* 72B
Junta, interior y exterior, FKM 4

Junta, interior y exterior, Gylon 4 31

73 2 32

73B 8 30-60

73C 8 43-28

Sello interior-exterior

Número de 
artículo

Descripción
Cantidad por 

bomba
N.º de pieza Notas

* 70
Crane #8B2 Junta exterior, carbono con junta tórica 
de silicona

2 30

* 71
Junta interior Waukesha HD, carburo de silicio 2 16
Sello interno Waukesha HD, cerámica 2 16
Sello interno Waukesha HD, óxido de cromo 2 16

* 71A

Cara del sello, cerámica 2
Cara del sello, cerámica 2
Cara del sello, óxido de cromo 2
Cara del sello, carburo de tungsteno 2
Cara del sello, carbono 2

* 71B
Junta tórica, sello interior, eje, EPDM

2
E70234

Junta tórica, sello interior, eje, FKM V70234
Junta tórica, sello interior, eje, silicona S75234

71C 2

* 71D Resorte 12

* 71 F 8

* 71H
Junta tórica, sello interior, cara del sello, EPDM

2
E70238

Junta tórica, sello interior, cara del sello, FKM V70238
Junta tórica, sello interior, cara del sello, silicona S75238

* 72A

Asiento en "T", descargado, cerámica 2
Asiento en "T", descargado, carburo de tungsteno 2
Asiento en "T", descargado, óxido de cromo 2
Asiento en "T", descargado, carburo de silicio 2

* 72B
Junta, interior, FKM 2
Junta, interior, Gylon 4 31

* 72C Junta, prensaestopa descargada, exterior 2

73A 2 32

73B 8 30-60

73C 8 43-28

PL5060-CH62

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

más información.
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Kits de sellos para bombas de desplazamiento positivo - 006, 015, 018-U1

U1 Tamaño del  
modelo de 

bomba
Tipo de sello del eje

Junta tórica/manguito o  
material de la junta

Tipo de kit
Número 

de pieza del kit

006, 015, 
018-U1

BUNA Junta tórica

BUNA/SS

BUNA/ZI

FKM Junta tórica

FKM/SS

FKM/ZI

BUNA Junta tórica

BUNA/SS

BUNA/ZI

FKM Junta tórica

FKM/SS

FKM/ZI

BUNA Junta tórica

BUNA/C/CE Junta tórica/sello/resorte

BUNA/C/SC Junta tórica/sello/resorte

BUNA/CO/CO Junta tórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

EPDM/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

FKM Junta tórica

FKM/C/CE Junta tórica/sello/resorte

FKM/C/SC Junta tórica/sello/resorte

FKM/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

BUNA Junta tórica

BUNA/C/CE-C/CE Junta tórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC/C/SC Junta tórica/sello/resorte

EPDM/C/CE/C Junta tórica/sello/resorte

EPDM/SC/SC-C/SC

FKM Junta tórica

FKM/C/CE-C/CE Junta tórica/sello/resorte

FKM/CO/CO/CE Junta tórica/sello/resorte

FKM/SC/SC-C/SC Junta tórica/sello/resorte

PL5060-CH63

Llave

CE  Cerámica

NF  Cara estrecha
ZI  Zirconia
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Kits de sellos para bombas de desplazamiento positivo - 014, 024-U1
U1 Tamaño del  

modelo de 
bomba

Tipo de sello del eje
Junta tórica/manguito o  

material de la junta
Tipo de kit

Número 
de pieza del kit

014-U1

BUNA/C/CE Kit de sellos

BUNA/C/SC Kit de sellos

BUNA/CO/CO Kit de sellos

BUNA/SC/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE Kit de sellos

EPDM/C/SC Kit de sellos

EPDM/CO/CO Kit de sellos

EPDM/SC/SC Kit de sellos

FKM/C/CE Kit de sellos

FKM/C/SC Kit de sellos

FKM/CO/CO Kit de sellos

FKM/SC/SC Kit de sellos

BUNA/C/CE/C Kit de sellos

BUNA/SC/SC-C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE/C Kit de sellos

EPDM/SC/SC-C/SC Kit de sellos

FKM/C/CE/C Kit de sellos

FKM/SC/SC-C/SC Kit de sellos

024-U1

BUNA/C/CE Kit de sellos

BUNA/C/SC Kit de sellos

BUNA/CO/CO Kit de sellos

BUNA/SC/SC Kit de sellos

FKM/C/CE Kit de sellos

FKM/C/SC Kit de sellos

FKM/CO/CO Kit de sellos

FKM/SC/SC Kit de sellos

BUNA/C/CE/C Kit de sellos

BUNA/SC/SC-C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE/C Kit de sellos

EPDM/SC/SC-C/SC Kit de sellos

FKM/C/CE/C Kit de sellos

FKM/SC/SC-C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE Kit de sellos

EPDM/C/SC Kit de sellos

EPDM/CO/CO Kit de sellos

EPDM/SC/SC Kit de sellos

PL5060-CH63a

Llave

CE  Cerámica

NF  Cara estrecha
ZI  Zirconia
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Kits de sellos para bombas de desplazamiento positivo - 030, 034, 040-U1

U1 Tamaño del  
modelo de bomba

Tipo de sello del eje
Junta tórica/manguito o 

material de la junta Tipo de kit
Número 

de pieza del kit

030, 040-U1

Junta tórica 

BUNA Juntatórica

BUNA/SS Junta

BUNA/ZIR Junta

FKM Juntatórica

FKM/SS Junta

FKM/ZIR Junta

Junta tórica 

BUNA Juntatórica

BUNA/SS Junta

BUNA/ZIR Junta

FKM Juntatórica

FKM/SS Junta

FKM/ZIR Junta

Mecánica 

BUNA Juntatórica

BUNA/C/CE Junta tórica/sello/resorte

BUNA/C/SC Junta tórica/sello/resorte

BUNA/CO/CO Junta tórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC Juntatórica/sello/resorte

EPDM/CO/CO Junta tórica/sello/resorte

EPDM/C/CE Junta tórica/sello/resorte

EPDM/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

FKM Juntatórica

FKM/C/CE Junta tórica/sello/resorte

FKM/C/SC Juntatórica/sello/resorte

FKM/SC/SC Juntatórica/sello/resorte

Mecánica 

BUNA Juntatórica

BUNA/C/CE-C/CE Juntatórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC-C/SC Juntatórica/sello/resorte

EPDM/SC/SC-C/SC Juntatórica/sello/resorte

FKM Juntatórica

FKM/C/CE-C/CE Juntatórica/sello/resorte

FKM/CO/CO/C Juntatórica/sello/resorte

FKM/SC/SC-C/SC Juntatórica/sello/resorte

034-U1

Mecánica 

BUNA/C/CE Kit de sellos

BUNA/C/SC Kit de sellos

BUNA/CO/CO Kit de sellos

BUNA/SC/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE Kit de sellos

EPDM/CO/CO Kit de sellos

FKM/C/CE Kit de sellos

FKM/CO/CO Kit de sellos

Mecánica 

BUNA/C/CE/C Kit de sellos

BUNA-SC/SC C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE/C Kit de sellos

EPDM-SC/SC C/SC Kit de sellos

FKM/C/CE/C Kit de sellos

FKM-SC/SC C/SC Kit de sellos
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Kits de sellos para bombas de desplazamiento positivo - 060, 130-U1
U1 Tamaño del  

modelo de bomba
Tipo de sello del eje

Junta tórica/manguito o  
material de la junta

Tipo de kit
Número 

de pieza del kit

060, 130-U1

BUNA Junta tórica

BUNA/SS

BUNA/ZI

FKM Junta tórica

FKM/SS

FKM/ZI

BUNA Junta tórica

BUNA/SS

BUNA/ZI

FKM Junta tórica

FKM/SS

FKM/ZI

BUNA Junta tórica

BUNA/C/CE Junta tórica/sello/resorte

BUNA/C/SC Junta tórica/sello/resorte

BUNA/CO/CO Junta tórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

EPDM/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

FKM Junta tórica

FKM/C/CE Junta tórica/sello/resorte

FKM/C/SC Junta tórica/sello/resorte

FKM/SC/SC Junta tórica/sello/resorte

BUNA Junta tórica

BUNA/C/CE-C/CE Junta tórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC-C/SC Junta tórica/sello/resorte

FKM Junta tórica

FKM/C/CE-C/CE Junta tórica/sello/resorte

FKM/CO/CO/C Junta tórica/sello/resorte

FKM/SC/SC-C/SC Junta tórica/sello/resorte

PL5060-CH64

Llave

CE  Cerámica

NF  Cara estrecha
ZI  Zirconia
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Kits de sellos para bombas de desplazamiento positivo - 064, 134-U1

U1 Tamaño del  
modelo de 

bomba
Tipo de sello del eje

Junta tórica/manguito o  
material de la junta

Tipo de kit
Número 

de pieza del kit

064-U1

BUNA/C/CE Kit de sellos

BUNA/C/SC Kit de sellos

BUNA/CO/CO Kit de sellos

BUNA/SC/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE Kit de sellos

EPDM/C/SC Kit de sellos

EPDM/CO/CO Kit de sellos

EPDM/SC/SC Kit de sellos

FKM/C/SC Kit de sellos

FKM/CO/CO Kit de sellos

FKM/SC/SC Kit de sellos

BUNA/C/CE/C Kit de sellos

BUNA/SC/SC-C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE/C Kit de sellos

FKM/C/CE/C Kit de sellos

134-U1

BUNA/C/CE Kit de sellos

BUNA/C/SC Kit de sellos

BUNA/CO/CO Kit de sellos

BUNA/SC/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE Kit de sellos

EPDM/C/SC Kit de sellos

EPDM/CO/CO Kit de sellos

EPDM/SC/SC Kit de sellos

FKM/C/SC Kit de sellos

FKM/CO/CO Kit de sellos

FKM/SC/SC Kit de sellos

BUNA/C/CE/C Kit de sellos

BUNA/SC/SC-C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE/C Kit de sellos

FKM/C/CE/C Kit de sellos

PL5060-CH64a

Llave

CE  Cerámica

NF  Cara estrecha
ZI  Zirconia
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Kits de sellos para bombas de desplazamiento positivo - 220-U1

U1 Tamaño del  
modelo de bomba Tipo de sello del eje Junta tórica/manguito o  

material de lajunta Tipo de kit
Número 

de pieza del kit

220-U1

BUNA Juntatórica

BUNA/SS Junta

BUNA/ZI Junta

FKM Juntatórica

FKM/SS Junta

FKM/ZI Junta

Junta tórica 

BUNA Juntatórica

BUNA/SS Junta

BUNA/ZI Junta

FKM Juntatórica

FKM/SS Junta

FKM/ZI Junta

Mecánica 

BUNA Juntatórica

BUNA/C/CE Juntatórica/sello/resorte

BUNA/C/SC Juntatórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC Juntatórica/sello/resorte

BUNA/CO/CO Juntatórica/sello/resorte

EPDM/SC/SC Juntatórica/sello/resorte

FKM Juntatórica

FKM/C/CE Juntatórica/sello/resorte

FKM/C/SC Juntatórica/sello/resorte

FKM/SC/SC Juntatórica/sello/resorte

Mecánica 

BUNA Juntatórica

BUNA/C/CE/C/CE Juntatórica/sello/resorte

BUNA/SC/SC/C/SC Juntatórica/sello/resorte

EPDM/C/CE Juntatórica/sello/resorte

EPDM/C/CE/C Juntatórica/sello/resorte

FKM Juntatórica

FKM/C/CE/C/CE Juntatórica/sello/resorte

FKM/SC/SC/C/SC Juntatórica/sello/resorte

224-U1

Mecánica 

BUNA/C/CE Kit de sellos

BUNA/SC/SC Kit de sellos

EPDM/SC/SC Kit de sellos

FKM/SC/SC Kit de sellos

Mecánica 

BUNA/C/CE/C Kit de sellos

BUNA/SC/SC-C/SC Kit de sellos

EPDM/C/CE/C Kit de sellos

FKM/C/CE/C Kit de sellos

Llave

CE  Cerámica
NF  Cara estrecha
ZI  Zirconia
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Kits de sellos de triple labio

Nº DE PIEZA DESCRIPCIÓN
SELLO DE 
LABIOS (2)

MANGUITO (2)
CUBIERTA 

JUNTA 
TÓRICA (1)

EJE 
JUNTA 

TÓRICA (2)

PESTAÑA DE 
RETENCIÓN 
(NO INCLUYE 

EN KIT DE 
SELLO)

PERNOS DE 
RETENCIÓN 

(NO 
INCLUYE 
EN EL KIT 

DE SELLOS)

N70252 N70022 30-525 (4)

307566V V70252 V70022 30-525 (4)

307566E E70252 E70022 30-525 (4)

307566S S75252 S75022 30-525 (4)

307566K K70252 K70022 30-525 (4)

N70252 N70022 30-525 (4)

307567V V70252 V70022 30-525 (4)

307567E E70252 E70022 30-525 (4)

307567S S75252 S75022 30-525 (4)

307567K K70252 K70022 30-525 (4)

N70261 N70028 30-525 (4)

307568V V70261 V70028 30-525 (4)

307568E E70261 E70028 30-525 (4)

307568S S75261 S75028 30-525 (4)

307568K K70261 K70028 30-525 (4)

N70261 N70028 30-525 (4)

307569V V70261 V70028 30-525 (4)

307569E E70261 E70028 30-525 (4)

307569S S75261 S75028 30-525 (4)

307569K K70261 K70028 30-525 (4)

N70272 N70131 30-525 (4)

307570V V70272 V70131 30-525 (4)

307570E E70272 E70131 30-525 (4)

307570S S75272 S75131 30-525 (4)

307570K T80272 K70131 30-525 (4)

N70272 N70131 30-525 (4)

307571V V70272 V70131 30-525 (4)

307571E E70272 E70131 30-525 (4)

307571S S75272 S75131 30-525 (4)

307571K T80272 K70131 30-525 (4)

GD0117000 N70144 30-525 (4)

307572V GD0117V00 V70144 30-525 (4)

307572E GD0117002 E70144 30-525 (4)

307572S GD0117SC0 S75144 30-525 (4)

307572K GD0117T00 K70144 30-525 (4)

GD0117000 N70144 30-525 (4)

307573V GD0117V00 V70144 30-525 (4)

307573E GD0117002 E70144 30-525 (4)

307573S GD0117SC0 S75144 30-525 (4)

307573K GD0117T00 K70144 30-525 (4)

N70280 N70149 30-525 (4)

307574V V70280 V70149 30-525 (4)

307574E E70280 E70149 30-525 (4)

307574S S75280 S75149 30-525 (4)

307574K K70280 K70149 30-525 (4)

N70280 N70149 30-525 (4)

307575V V70280 V70149 30-525 (4)

307575E E70280 E70149 30-525 (4)

307575S S75280 S75149 30-525 (4)

307575K K70280 K70149 30-525 (4)
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Cubiertas ventiladas de la bomba de desplazamiento positivo Universal 1

Tapa de venteo manual, 006-134-U1 Tapa de venteo de membrana neumática

Tapa de venteo manual, 220-224 U1 Tapa de venteo de pistón neumático

102
104

107
105

103

106
108

101

PD100-298a

111
110

108

101

PD100-299a

102 104
105

103

106 109 107 108 101

PD100-597

116
115

114
113

101

112
117

PD100-300a
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Cubiertas ventiladas de la bomba de desplazamiento positivo Universal 1

Nº DE 
ELEMENTO. DESCRIPCIÓN

Cantidad
POR 

BOMBA

Nº DE PIEZA

NOTAS006-014-015-
018-024-U1

030-034-040-
U1

060-064-130-
134-U1

220-224-U1

TAPA DE VENTEO MANUAL

101 1 AD0002VS0 BD0002VS0 CD0002VS0 GD0002VS0

102 Tornillo de ajuste 1 AD0072000 GD0072100 1

103 1 AD0073000 GD0073000 2

104 Contratuerca 1 AD0074000 GD0074000

105 1
AD0076000 3

ABB076100 4

106 Buje de 1 AD0077000 CD0077000 GD0077000

107 1 AD0075000 GD0075000 5

108 Diafragma de caucho, Buna N 1 AD0078000 CD0078000 GD0078000

109

Junta tórica, Buna N

1 N/A
N/A

V70261
S75261

N70261

12
Junta tórica, FKM

Junta tórica, silicona

CUBIERTA VENTILADA DE DIAFRAGMA  NEUMÁTICO

101 1 AD0002VS0 BD0002VS0 CD0002VS0 N/A

108 Diafragma, Buna N 1 AD0078000 CD0078000 N/A

110 Buje de 1 AD0077P00 CD0077P00 N/A

111 1 AD0075P00 CD0075P00 N/A

CUBIERTA VENTILADA DE PISTÓN NEUMÁTICO

101 1 AD0002VS0 BD0002VS0 CD0002VS0 GD0002VS0

112 Pistón 1 AD0073P10 CD0073P10 GD0073P10

113 Junta tórica, sello de buje, Buna N 1 N70223 N70239 N70261

114 Buje de 1 AD0077P10 CD0077P10 GD0077P10

115
Junta tórica, sello de tuerca, Buna 
N

1 N70224 N70240 N70261

116 1 AD0075P10 CD0075P10 GD0075P10

117
Sello de pistón, junta cuádruple 1 AD0133000 CD0133000 GD0133000 9

Sello de pistón, junta tórica 1 N70218 N70236 N70258 9

PL5060-CH115

Notas:
* Piezas de repuesto recomendadas

GD0076100
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Lista de piezas de las bombas de desplazamiento positivo Tru-Fit™ Universal 1

Número 
de 

artículo
Descripción Cantidad

Tamaño de la bomba U1 Nota

006, 014, 015 018, 024 030,034-040

3 1

4A 1

7 Eje motor 1

12 1 2

33D 4
30-93 N/A

N/A 30-237

33E 2
30-690 N/A

N/A 30-691

44A 4
43-246 N/A

N/A 43-30

Número 
de 

artículo
Descripción Cantidad

Tamaño de la bomba U1

060, 064 130, 134 220,224 320,324

3 1

4A 1

7 Eje motor 1

12 1 STD030006 STD030004 2

33D 4
30-50 N/A

N/A 30-103

33E 2
30-692 N/A

N/A 30-693

44A 4 43-31

PL5060-CH65

Nota:

 

OPPOSITE SIDE

33D
44A
33E

PD100-433P

127

3

4A

LADO OPUESTO
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Sello de grasa, retenedor de rodamiento, portador del sello de junta tórica  
N.° de referencia de pieza

U1
Número de 

modelo
Elemento

Descripción Notasantes del 
30/7/01

Aprox. del 
30/7/01 al 
12/7/04

12/07/04

después del 
12/7/04 (más 

reciente)

006, 014,
015, 018, 

024

14 8

14 4

32 8

32 4

Kit de aislamiento de rodamientos 8

84

030,034,040

14 8

32 8

32

Kit de aislamiento de rodamientos N/A

84

060, 064,
130, 134

14 8

32 5

32

32
rodamiento aisladores.

8

84

220,224

14 1

32
N/A use aisladores 

32 8

32
rodamiento aisladores.

Kit de aislamiento de rodamientos

84

320,324

14 1

32 0H1080000 8

32
aisladores de caja de

8

32
rodamiento aisladores.

PL5060-CH114

Notas:
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retenedor anterior.

Herramientas especiales

Llave de tuerca de 
rotor para bombas 
estándar:

Llave de tuerca de rotor para 
bombas encamisadas 
(desplazadas):

DESCRIPCIÓN

Nº DE PIEZA

NOTAS006-014-015-
018-024-U1

030-034-040- 
U1

060-064-130-
134-U1

220-224-U1
320-323A-

324U1

AD0019001 CD0019001 1

tórica
AD0096001

N/A

N/A

PL5060-CH126

Notas:

Herramienta de mandril para instalar el sello de triple labio

Descripción Bombas modelo U1 N.º de pieza

Herramienta de 
mandril

006-018-U1

030-040-U1

060-130-U1

220-U1

320-U1

PD100-596
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Conjuntos de ejes con rodamientos a presión

DESCRIPCIÓN

Cantidad 
Por 

bomba 
Bombas 
enviadas 
antes del 
30/7/01

Nº DE PIEZA: 
Bombas 
enviadas 

después del 
30/7/01

Nº DE PIEZA: 
Bombas 
enviadas 

después del 
30/7/01

Notas

1 POA 1

1 POA 1

1 1

1 1

1 1

1 POA POA 1

1 1

1 POA POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 1

1 POA 1

1 1

1 1

1 1

1 1

1 1

1 1

1 POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 POA 1

1 1

1 1

1 1

1 1

1

1 POA POA

1

1 POA POA

PL5060-CH127

Notas:
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1. 

• 

• 

2. 

3. 

• 

• 

4. 

5. 

6. 

7. 

1. 

2. 

1. 

2. 

3. 

• 

• 
tóricas. 

• 

4. 

5. 

6. 

7. 

Almacenamiento a largo 
plazo
Antes del almacenamiento

Almacenamiento

Luego del almacenamiento

NOTA: no arranque el motor si detecta 
indicios de contaminación con agua. Haga 

antes del arranque.
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Medidas de la bomba

Protecciones del eje de la bomba

ADVERTENCIA

Se deben instalar protecciones completas para aislar a los operadores y al personal de mantenimiento de los componentes 
giratorios. 

Como parte de un paquete completo de bomba y unidad de transmisión, se proporcionan protectores seleccionados por 

SPX FLOW. Si se pierde la protección proporcionada por SPX FLOW, comuníquese con atención al cliente de SPX FLOW e 
indique su número de pedido de la bomba para solicitar un protector de repuesto del tamaño correcto.

Si la bomba no se compró como una unidad, es responsabilidad del cliente garantizar una protección adecuada. Consulte 
las reglamentaciones locales para obtener orientación.

Protección (vista lateral) mostrada como se 
entrega con un paquete base de SPX FLOW

Vista superior

Vista frontal

NOTA: 
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Medidas de la bomba de desplazamiento positivo Universal 1
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Medidas de la bomba de desplazamiento positivo Universal 1

U1
Modelo

A AA AO B CP CP1 CP2 CP3 CP4 D E F G G1 H H1 I

006,
015

RANURA

mm 121 50 211 95 306 342 344 346 387 140 49 59
RANURA

-- 64 64 194

018
RANURA

mm 121 55 211 95 316 353 354 357 398 140 49 59
RANURA

-- 64 64 194

030
RANURA

mm 159 71 261 108 370 417 406 408 449 174 59 65
RANURA

-- 46 70 224

040
RANURA

mm 159 76 261 108 380 427 416 418 458 174 59 65
RANURA

-- 46 70 224

060
mm 210 105 389 149 480 526 520 527 561 243 89 105 13 -- 76 105 279

130
mm 210 121 389 149 504 549 544 551 584 243 89 105 13 -- 76 105 279

220

-- --
RANURA

mm 216 94 486 229 594 -- 662 -- 708 314 95 184
RANURA

-- 137 137 376

320
-- -- -- --

mm 305 105 568 295 766 -- -- -- -- 353 133 203 17 -- 137 137 452

U1
Modelo

J
K

+0,002
-0,000

L M N O Puerto R S S1 SS1 T
T1

U
+0,002
-0,000

X 2X

006,
015

1-1/2" IMDA

mm 74 244 54 51 107 -- 71 25 25 25 64 64 89 177

018
1-1/2" IMDA

mm 74 250 54 51 107 -- 77 25 25 25 70 70 90 180

030
1-1/2" IMDA

mm 90 295 67 59 132 -- 98 28 28 28 102 91 108 216

040
2" IMDA

mm 90 305 67 59 132 -- 107 28 28 28 111 101 109 219

060
2-1/2" IMDA

mm 129 385 89 57 186 -- 127 44 51 44 143 127 136 273

130
3" IMDA

mm 129 401 89 57 186 -- 144 44 51 44 159 144 136 273

220
4" IMDA 2.000

mm 162 470 114 70 -- 113 68 68 68 152 152 168 337

320
6" 150# FLG

mm 175 557 129 103 264 -- 136 68 68 68 213 213 203 406
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Medidas de la bomba de desplazamiento positivo Universal 1 - Brida 
rectangular con pedestal
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OPCIONALES  
EN 014 A 224

VISTA A-A DE LA ZAPATA DE 
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Medidas de la bomba de desplazamiento positivo Universal 1 - Brida 
rectangular con pedestal

U1 RF
Modelo A AA AO

H
AO

L
B C CA CB CC CP CP1 CP2 CP3 CP4

014
-

mm 171 50 - 318 105 13 41 165 13 306 342 344 346 387

024
-

mm 171 55 - 318 105 13 51 178 13 316 353 354 357 398

034
-

mm 203 73 - 324 108 16 48 273 16 370 417 406 408 449

064
mm 298 110 468 354 178 13 102 310 13 480 526 520 527 561

134
mm 298 127 468 354 178 20 76 356 16 504 549 544 551 584

224
- -

mm 381 121 603 502 241 16 111 425 16 594 - 662 - 708

324
- - - - -

mm 457 167 - 914 305 16 210 470 18 766 - - - -

U1 RF
Modelo

D
H

L E F FA FB H HA HB HB1 I J
K

+0,002
-0,000 L

014
- 1875

mm - 226 10 59 67 191 10 10 64 64 195 54 244

024
- 1875

mm - 226 10 59 76 203 10 10 64 64 195 54 250

034
-

mm - 226 10 76 79 305 11 13 70 46 216 67 289

064
mm 343 229 13 140 127 336 14 13 105 76 274 89 385

134
mm 343 229 13 140 116 387 14 13 105 76 274 89 401

224
mm 445 343 16 210 143 457 14 13 137 137 349 114 470

324
-

mm - 689 19 241 241 505 18 17 137 137 428 129 595

U1 RF
Modelo

S1 SS T T1
U

+0,002
-0,000

X 2X Z Tamaño del 
puerto

014
1-1/2"

mm 25 25 64 64 92 181 33 --

024
1-1/2"

mm 25 25 70 70 92 181 33 --

034
2"

mm 28 28 85 96 99 206 42 --

064
2-1/2"

mm 44 44 127 142 125 262 57 --

134
3"

mm 44 44 144 159 125 262 57 --

224
2.000 4"

mm 68 68 152 152 159 327 76 --

324
6" 150# FLG

mm 68 68 251 251 225 454 89 --
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Medidas de la bomba de desplazamiento positivo Tru-Fit ™ Universal 1
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Medidas de la bomba de desplazamiento positivo Tru-Fit ™ Universal 1

Tamaño de 
la bomba 
Tru-Fit™ 

Universal 1

A B C D2 E F G H J K

006
mm 305 254 232 177 200 337 51 457 62 256

015
mm 304 254 232 177 200 337 51 457 62 256

018
mm 304 254 232 180 200 337 57 457 67 262

030
mm 356 304 255 216 213 384 66 508 75 317

040
mm 356 305 255 219 213 384 75 508 75 326

060
mm 457 406 305 273 248 508 76 711 96 442

130
mm 457 406 305 273 248 508 92 711 104 458

220
mm 508 457 368 337 292 591 89 914 127 502

Tamaño de 
la bomba 
Tru-Fit™ 

Universal 1

L M1 N1 P1
Tamaño 

del 
puerto

S T T1 U V

006
1-1/2"

mm 318 701 395 227 -- 138 54 64 N/A 51

015
1-1/2"

mm 318 701 395 227 -- 138 54 64 N/A 51

018
1-1/2"

mm 328 712 395 227 -- 138 54 70 N/A 51

030
1-1/2"

mm 392 855 474 349 -- 148 67 91 N/A 57

040
2"

mm 402 865 474 349 -- 148 67 101 N/A 57

060
2-1/2"

mm 537 1112 559 436 -- 207 89 127 N/A 89

130
3"

mm 561 1136 559 436 -- 207 89 144 N/A 89

220
4"

mm 623 1327 703 518 -- 254 114 152 N/A 137

PD100-437
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Hoja de referencia del resumen de mantenimiento Universal 1

Modelo Universal 1

Cambie el aceite cada 750 horas* 
 

Engrase los rodamientos cada 750 horas* 
NLGI Grado 2, EP,  

grasa con base de litio.

frecuente.

Capacidad de aceite (engranajes) Cantidad de grasa (por rodamiento)

Montaje lateral Frente Trasero

Modelo Universal 1 Tamaño de la llave, tornillo de la tapa de retención del cuerpo

3/16”

1/4”

5/16”

Despejes de rotores

Modelo  
Universal 1

A - Cara trasera B - Rotor al cuerpo C- Cara frontal

Tipo de rotor: Estándar y FF Caliente Estándar y FF Caliente Estándar FF y Caliente

006

NOTA: los despejes del montaje indicados previamente son solo para referencia. Los despejes reales de la bomba pueden 
variar dependiendo de la prueba de rendimiento de la bomba.
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Resumen de mantenimiento de Universal 1 para referencia - 
Copia opcional para retirar

Modelo Universal 1

Cambie el aceite cada 750 horas* 
 

Engrase los rodamientos cada 750 horas* 
 

más frecuente.

Capacidad de aceite (engranajes) Cantidad de grasa (por rodamiento)

Montaje lateral Frente Trasero

Modelo Universal 1 Tamaño de la llave, tornillo de la tapa de retención del cuerpo

3/16”

1/4”

5/16”

Despejes de rotores

Modelo 
Universal 1

A - Cara trasera B - Rotor al cuerpo C- Cara frontal

Tipo de rotor: Estándar y FF Caliente Estándar y FF Caliente Estándar FF y Caliente

006

NOTA: los despejes del montaje indicados previamente son solo para referencia. Los despejes reales de la bomba pueden 
variar dependiendo de la prueba de rendimiento de la bomba.
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Notas
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Serie Universal 1
Bomba de desplazamiento positivo rotativa

EE. UU.

Tel.:  (262) 728-1900 o (800) 252-5200

 

PUBLICADO 07/2024

Nº de formulario 95-03002 


